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Pridem k tebi. ..
_/=atajiti hotem ponos svoj,
pozabiti hotem svoj stan,

. v tihi no¢i, ko bo§ sladko snivala,

v deviski pridem tvoj stan.

Pokleknem ob posteljo tiho
in ti belo poljubim roko,

z besedami neznimi, sladkimi
priznam ti ljubezen vso.

Klece¢ ob tebi izplakam
vse veliko sréno gorje —
Poslusa ti duSa, poslusa:
je sen, je resnica — ne ve.

Saj ve§, da pred svetom ne morem,
saj ve§, da pred svetom ne smem,
a v tihi ti no¢i na skrivnem
skrivnost vso veliko povem.

Skozi okno smehlja se luna,

v njenem Zaru ti se smehlja§ —
Poslusa ti duSa, poslusa:

ni sen, resnica je, znas . . .

Zatajiti hotem ponos svoj,

pozabiti hotem svoj stan,

v tihi nodi, ko bo§ sladko snivala,

pridem k tebi in ti vso ljubav priznam . . .

Ksaver Mesko.
s

.Ljubljanski Zvon* 5. XXVI. 1906. 17
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Oton Zupant&i¢: Melanholija. — A. Gradnik: Veliki teden.

. Melanholija. .

Jned roZzami, ki ne rasté pri nas,
sem videl polzasencen, tih obraz.

Kot da ni vedel zame, jaz ne zanj,
a bilo je med nama polno sanj.

Kot mavrica nevidna vzpel se most

je med menoj in njo, da je skrivnost

lahko hodila med menoj in njo,
o, kot bridkost, s poveSeno glavo.

In vria njenega napoj je bil,
kot bi Zerjavico mi v srce lil.

In spomnil sem se, da je davno ni,
da veter ji ¢rez daljni grob Sumi.

Oton Zupandic.

Veliki teden.

J]Q.rtva§ki mir, oltarji polpodrti.
Leseni kriZ leZzi na golih tleh,

pred njim pa mi, ki nas je zlomil greh,

kle¢imo vsi spokorni in potrti.

Nemirni strah neizogibne smrti

za nami hodi v teh moléecih dneh,
beZi veselje in zamira smeh,

kot da bi stali grobi Ze odprti.

Také se s tabo, Kriste, Zalostimo.
A ko so dnevi Zalosti za nami,
kdo $e poljublja ti nogé krvave?

Svobodni spet, z veselimi rokami
pepel otresemo s ponosne glave
in kakor prej, také te spet tajimo.

o — e —

A. Gradnik.
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Izza kongresa.

Zgodovinski roman. Spisal dr. Ivan Tavdéar.
(Dalje.)

loveStvo je vedno eno in isto! Ko je sedanji
cesar leta 1883. obiskal Ljubljano, so ,odklo-
njenci“ istotako Ziveli od odpadkov cesarske
kuhinje. Doti¢ni dvorni podobedniki so imeli
svojo gostijo v zadnji sobici pri ,RozZi“, pri-
stojbina, katero je vsak udeleZenec placal
cesarskemu Kkuharju, pa je znaSala pet goldinarjev. Vse to je bil
uredil pokojni Zmagoslav Smole, tako da je tudi ta poznejSa epizoda
v neki dotiki z naSo pripovestjo. Ako povemo golo resnico, da
so se obedniki pri ,Rozi“ tudi uprli, ker so nekateri preve¢ zavitega
hoteli odnesti, se temu pa¢ nihée ne bode ¢udil!

A napotimo se zopet v dvorec, kjer so cakali povabljenci v
cercle-sobi. Doslej smo ¢uli razgovore plebejcev, sedaj poslu-
Sajmo, kako so se razgovarjali visji stanovi. Okrog $kofa Avgustina
se je zbralo nekaj plemenitaSev in dostojanstvenikov. Ti niso go-
vorili, ti so Sepetali, a vzlic temu se je tudi Sepetanje sukalo okrog
ljubega bliznjega, kateremu se je Cast glodala prav tako kakor v
mescanskem krogu.

»Vade zdravje,“ je izpregovoril predsednik ,deZelnih pravic“
baron Krust, ,vaSe zdravje, Skofja milost, zadnje ¢ase ni bilo naj-
_boljse? V svojo Zalost sem to cul!“

»BoZi¢ne praznike,“ je odgovoril $kof, ,me je protin nadle-
goval, a sedaj mi je — hvala boZji porodnici! — zopet odleglo!*

»Va$ poklic, Skofja milost, je teZaven in take mu&ne bolezni
so posledica tega poklica!“

»lezaven in odgovoren!“ Tu se je obrnil vladika k mlademu
rakovniskemu grofu, ki je bil priSel v rde¢em fraku, kakor so ga
nosili deZelni stanovi grofovskega pokolenja.

»0j Rakovnika bodo¢i gospodar! Ko sem jeseni opravljal v
Sentruprtu sveto birmo, me je gospa grofica sprejela z vprav ple-
menitaSko gostoljubnostjo. Kake vesti mi prinaSate o dobri gospe
materi, grof Oton?“

17%



260 Dr. Ivan Tavéar: lzza kongresa.

Na ta milostni ogovor se je grof Barbo priklonil, poljubil
Skofov prstan ter odgovoril, da je gospa mati pri najboljSem zdravju
in da je Se sedaj ponosna, da je svojega vrhovnega dusnega pa-
stirja smela sprejeti pod poniZno svojo streho. Z velikim veseljem
je potivalo Skofovo oko na mladem plemi¢u. Ta grof Oton Barbo
je bil prav orjaSka postava in nikakor ne kaka vitka bilka, kakr$ni
so danasnji potomci te znamenite kranjske rodbine, ki so tako neZni
in Sibki, da bi jih kmalu sapa odnesla, ¢e bi premo¢no zapihala
od Vesele gore sem. Grof Oton je bil visok kot cerkven stolp, a
rodbinski znak grofov z Rakovnika je bilo videti tudi na njem: pod
nosom mu je ti€al mogocen cCop Sirokih in moénih brk, kakor jih
imajo le malokdaj mladenici v tej dobi. Bil je vreden potomec grofa
Danijela, ki je skoraj sto let poprej v Nemskem Gradcu z veliko
spretnostjo, pa tudi z veliko predrznostjo naskakoval privilegije
kranjskih mest. V koliko je bil grof Oton bistroumen, ne vemo, da
pa je bil predrzen in na svoje rojstvo oSaben, to je kazal pri vsaki
priliki. Tudi nasproti svoji materi, kateri ni izkazoval posebne po-
korsc¢ine, in zatorej je bil takoj odrinil na kongres, ne da bi bil
¢akal odgovora grofa Thurna na materino pismo. Ko je dospel v
Ljubljano, mladi grofi¢ ni imel bogsivedi kake posebne garderobe.
Na Rakovniku ga v tem pogledu niso trle skrbi; tudi mu var¢na
mati ni preve¢ denarja dajala za take re¢i. Ko pa je pridel na kongres,
mu je sililo takoj v o¢i, kako je cvetla moda med kongresno mla-
dino, in da bi ne delal sramote staremu svojemu imenu, je sklenil
takoj, da ne bode zaostajal za omenjeno kongresno mladezjo. Naj-
bolj slove¢ krojal tedanje Ljubljane je bil Tadej Miihleisen. Imel
je Se celo s Parizom neposredne zveze, kakor je pravil vsakemu,
ki si je dal meriti novo obleko pri njem. Ravno tedaj so prisle v
navado ozke, sivkaste hlace, ki so bile spodaj popolnoma ozke, kakor
na primer erarni pantaloni pri ogrskih polkih. K takim hlatam so
nosili sivo dolgo suknjo z visokim in Sirokim ovratnikom, ki je iz
dalje bil videti kakor konjski komat. Na§ Tadej si je mislil, ¢e druge
obla¢im, ¢emu bi sebe ne oblekel po najnovejsi in najfinej$i modi.
Prikrojil si je vse. In neko nedeljo je tanka svoja stegenca potisnil
v ozke hlatice, noZice pa v nezne 3olnitke, ki so bili okraSeni s
§e bolj neznimi trakovi. Grbasto svoje telesce je zavil v dolgo
suknjo z velikim ovratnikom in na glavo si je posadil visoko, sivo
pinjo, tako da je bil vsega in vsakega smeha vreden. Tako o3e-
marjen je v nedeljo, s pali¢ico v roki, katere gumb je bil pozlaten,
svedral k poldvanajsti masi v SenklavSko cerkev. Po kon¢anem boZjem
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opravilu se je postavila plemenitaSka mladina v vrsto zunaj pred
katedralo, in ko so rdecelicna mescanska dekleta hodila mimo, so
morala posluati neukusne opazke arogantnih aristokratov. V tej
vrsti je stal — seve — tudi grof Oton Barbo in je bil eden naj-
glasnejSih. Iz cerkve je prikrevljal tudi gospod Tadej. Prevzela ga
je zavest, da ga gleda in obuduje ves svet. In to ga je dvigalo in
poviSavalo, ko je dospel k plemenitaski vrsti. Mislil si je, ¢emu
naj jih pozdravim, saj nisem slabeje opravljen od njih. V tem sklepu
ga je potrdila okolidCina, da je videl mnogo najfinejSih oblek, ki
so jih mladeni¢i nosili, a so bile z debelimi S$tevilkami zapisane v
njegovi krojaski knjigi, ker Se placane niso bile. Med temi je bila
tudi obleka grofa Otona. ,Cemu naj jih pozdravljam, ki me niti
placali niso za delo, ki mojstra hvali?!“ In gospod Tadej je S$torkljal
mimo, ponosno sukal pali¢ico s pozlateno gumbo, a svojega dol-
gega, sivega cilindra se niti s prstom ni dotaknil. Nikogar ni po-
zdravil. Mladeni¢i, ki so mu bili dolZni, so to opazili z najve¢jo
ogorcenostjo. Da bi jih njih kroja¢ ne pozdravljal, v tem se jim je
videla najve¢ja nehvaleZnost, nedopustna preSernost. Ker so Ziveli
v veri, da Clovek, ¢e ni plemenita$, sploh ¢lovek ni, se je treslo vse
v njih in na njih so se tresle Tadeju Miihleisnu neplatane obleke!
Splosni razburjenosti je dal najzivahnejSega duska grof Oton: ko
je stopal ponosni kroja¢ mimo njega, je dvignil grof svojo desno
nogo in v hipu jo je zasukal nad malim mozitkom, da mu je posnel
visoki cilinder raz glavo. Cilinder in pali¢ica, katere gumb je bil
pozlaten, sta padla v prah in grbasti krojatek je napravljal nepo-
pisno komicne prizore, ko je oboje lovil po cestnem prahu. Nastal
je viharen krohot, mnoZica je drla skupaj in Tadej Miihleisen, ko
je bil pali¢ico in cilinder z velikim trudom resil izpod plemenitaskih
brc, jo je v ozkih svojih hlacicah odpihal kakor poparjen mlinec.
Da tedanje ljubljanske policije ni bilo na lice mesta, ni treba po-
sebej poudarjati. Od tiste nedelje je bil Oton Barbo ljubljanska
imenitnost. Nekaj dni se je samo o njem govorilo po mestu in
ravno meSc¢anstvo je grofa najbolj hvalilo, ker je osramotil 3o-
pirnega krojaca, ki ni hotel poniZzno klobuka sneti pred plemeni-
taSkimi gospodici! In zategadelj je tudi tisti veCer na mladem Otonu
z velikim veseljem pocivalo oko ljubljanskega vladike. Proti baronu
Krustu je vzdihnil:

»Vi posvetnjaki ste pa¢ sre¢ni, ker vam je dano, pomladiti se
v krepkih svojih otrocih! Mi, sluzabniki oltarja, pa smo stara dre-
vesa, ki so Crezinfrez obrasla z dolgim mahom!“
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»Tej primeri bi ne hotel pritrditi! Vsaj vasa milost ste kakor
cedra na Libanonu in vaSe duSne ovéice se iz srca veselimo tega!
Sicer so pa otroci véasi vse drugo, samo blagoslov boZji niso!“

»Vi baron,“ je odgovoril $kof galantno, ,gotovo nimate te
izku$nje! In nasa ljuba grofica na Rakovniku tudi ne!

Tu je zopet gorak pogled objel bodofega gospodarja na Ra-
kovniku. '

»,O sebi ne govorim,“ je izpregovoril Krust, ,ali vobfe smem
omeniti, da so otroci dostikrat v nesre¢o najboljSim starSem.“

Ko ni Skof nifesar odgovoril, je Sepnil predsednik deZelnih
pravic: ,Poglejte le grofa Thurna!“

,Cemu ravno grofa Thurna? Njegovo obitel visoko Eislam,
baron Krust!* .

,Grof Vencel, Skofja milost, je vse ¢asti vreden kavalir! To
prisegam pri sveti Trojici! A otroci so mu v nesrefo, in to bodi
potoZeno Bogu!“

»Same skrivnosti mi govorite, baron predsednik! Zategadelj mi
ni jasno, kaj mi hocete povedati!“

»vasa milost, vi Zivite v sveti§¢ih in valovi Zivljenja, skoraj bi
rekel, umazanega Zivljenja ne pljuskajo do vas!“

»O grofici Lichtenbergovi sem nekaj ¢ul!“ se je oglasil prost,
samo da je nekaj vmes govoril.

,Qrofica Lichtenbergova,“ ga zavrne baron Krust, ,ima tudi
svoje slabe lastnosti. A jaz govorim o kontesi Thurnovi!“

»Moj Bog,“ je dejal Skof, ,saj je Se skoraj otrok!“

,Bojim se, da dozivimo sramotne pripetljaje in da jih prepreciti
skoraj ni ve¢ mogoce. Morda bi v resnici kazalo, da poseZete vmes
s svojo nadpastirsko avtoriteto, kateri se mora vsakdo v dezeli
pokoriti !“

»oveti JoZef nas obvaruj! Kaj se je vendar pripetilo? Le malo
Casa so vendar v Ljubljani!“ )

Tu se je sklonil baron k Skofovemu obrazu: ,MlajSa kontesa
je zblaznela, Cisto zblaznela! Za knezom Metternichom, pomislite,
Skofja milost, za oZenjenim knezom Metternichom leta, da se nad
tem spogleduje ves svet! To se pravi, sedaj se spogledujejo Se
samo nasi ljudje; pa Bog vedi, koliko Casa ostane to pohujSanje
tajno pred drugim svetom?“

»In kaj pravi drZavni kancelar?“ vpraSa $kof.

»Na ulico si skoraj ne upa! Vsaj moja soproga mi je to za-
trdila. Kjer se prikaZe, Ze mu je za petami kontesa Thurnova. Da
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je stvar lepSa videti, pravijo, da oboZuje v njem zgolj le velikega
avstrijskega drzavnika!“

,No, vidite, baron predsednik, potem je vse skupaj gola otro-
Carija! Saj sem si takoj mislil, pri takem otroku !“

»Otrocarija! Pojdimo rajsi za izdatno nianso viSe! Njega svetlost
si skoraj z Zensko govoriti ne upa, ¢e hote, da mu kontesa Thur-
nova prizanasa s svojo ljubosumnostjo. Prava srefa, da nima knez
svoje soproge tu, brez dvojbe bi ji mala Radovlji¢anka izpraskala o¢i!“

oPreprican sem, da se vse skupaj pretirava! Kaj takega se
vedno pretirava! Deklica je predobro in prekrS¢ansko vzgojena!“

,Bojim se, da bodete morali izpremeniti svoje prepricanje, $kofja
milost! Deklica je zaljubljena, v kneza Metternicha, in to s
strastno silo prve ljubezni. Mu¢ni prizori so neizogibni! Ali tu pri-
haja dvor!“

Ko sta se razgovarjala predsednik dezelnih pravic in 8kof - ljub-
ljanski, je grof Oton Barbo molée slonel ob steni. A vsako besedo
omenjenega razgovora, v kolikor se je tikal kontese Thurnove, je
viekel v se, in vsaka taka beseda ga je pekla na dusi kakor Zivo
oglje. Polagoma se mu je izgubila kri iz cvetocega lica in Se celo
ustni sta mu obledeli. Opazil je to baron Krust.

,Kaj ti je, Oton?“ ga vpraSa z ofetovsko skrbnostjo.

»Ni¢! ni¢!“ je zajecljal mladi grof, ,majhna omotica, pa je Ze
zopet preSla! Prevel nas je v sobi in zrak je slab. Ne imej ni-
kakih skrbi!*

Dalje se nista mogla razgovarjati. Zapela je znana dvorska
palica s svojim tek, tek, tek. Odprl se je vhod k stanovanju cesarske
dvojice. Vstopil je cesar sam s spremstvom in s ceremonijami, ka-
krdne so $e danes v navadi na avstrijskem dvoru. Ze malo poprej
je bil obednicar razvrstil povabljence v $palir in med tem.$palirjem
je cesar Franc v marSalski uniformi ponosno korakal ter se na vse
strani lahno priklanjal. Oni v $palirju pa so se globoko priklanjali,
posebno meScanje, ki so bili takrat prvi¢ na dvoru, so obhajali v
devotnih poklonih prave orgije, kar bi se tudi dandanes pripetilo,
da je slu¢ajno zopet sklican kak kongres v Ljubljano.

V obednici je cesar stopil k svojemu sedezu, potem pa je vsak
brzkomogode poiskal svoje mesto. Cudovito hitro se je vse uredilo,
in ko je vladar sedel, so zasedli obenem vsak sedez. MeS¢ani so
sedeli skupaj, na ¢elu jim mladi Zupan Hradecki. Ta je hotel vse
vedeti in vse znati. Tudi pri tej priliki je igral nekakega mentorja,
ki se je Cutil poklicanega, dajati drugim dobre nauke. Najprej je
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ukazal svojemu sosedu, naj ne pozabi, da je pri cesarskih obedih
strogo predpisano, da se razgovarja§ samo s sosedom na desni ali
na levi, da pa ne sme$ vpiti nad tovariSem, ki i sedi vis-a-vis. Sosed,
sprejem$i to narocilo, je je povedal zopet svojemu sosedu, dokler
niso bili vsi meS¢ani pouceni, da ne smejo govoriti ¢rez mizo.
Hradecki je izdal migljaj, da naj se pazi na porcelan, na noze, vilice
in Zlice, da ne pade kaj pod mizo. Kon¢no pa je izrekel $e Zeljo,
da naj se ravnajo vsi po njem: Kar bode on pocel, to naj za njim
polenjajo tudi drugi meScanje. Hradecki je veljal me$tanom za
veliko avtoriteto na tem polju, ker se je bil udelezil dvornega obeda
pri tisti priliki, ko je obiskal Ljubljano v letu 1819. prestolonaslednik
Ferdinand.

Staremu Ce8ki pa niso ugajali Zupanovi migljaji, posebno za-
tegadelj ne, ko ni smel govoriti s Smoletom, ki mu je sedel ravno
nasproti.

»Malo bode kratkocasja!“ je zastokal sam pri sebi. ,Govoriti
se ne sme in morda se $e jesti ne bo moglo. Pri jedi imam rad
mir in ¢as. Vse pa kaZe, da ne bo tu ne miru ne ¢asa. In z Andrejem,
ki ume francoski, naj ne govorim! Tukaj bo dosti jesti, pa kaj mi
pomaga, ko je na jedilniku vse francosko povedano! Misli§, da jes
bogvekaj imenitnega, pa je§ navadno socivje z imenitnim fran-
coskim imenom. Andrej bi mi lahko to in ono pojasnil!“

Ker se med tem premisljevanjem ni doteknil svoje juhe, je
vzel lakaj kroZnik ter ga odnesel. Starega mozZa je to zjezilo in
krical je za njim: ,He, prijatelj, stoj no! Vendar vidi§, da Se nisem
jedel 1

Ni¢ mu ni pomagalo. Lakaj je gravitetno odnesel kroZnik, a
ustni mu je obdal smehljaj usmiljenja ali pa zanifevanja. KroZnik
z juho je ostal CeSki terra incognita, kar ga je tem bolj peklo, ker
mu je bila Zenica posebno k dusi privezala, naj pazi v prvi vrsti na
juho, kaka bode in kaj bode v njej zakuhanega.

Tedanji ljubljanski Zupan je imel slabost, da je od lojalnosti
takoreko¢ umiral. Absolutizem mu je bil najpopolnejsi vladni sistem
in cesar Franc, ki je bil reprezentant tega absolutizma, se mu je
videl nekako visje bitje. Prav tako, kakor spoStuje ruski kmeti¢ 3e
dandanes nekaj nedotakljivega, nekaj bozjega v svojem carju!
Komaj je bil posrebal juho, se je obrnil z velikim navduSenjem h
Galetu, ki mu je bil sosed pri obedu.

,Dobro de ofem, ko se nam veli¢anstvo kaZze v podobi svet-
lega solnca! V teh viharnih ¢asih, v katerih bi lahko peli: quare
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fremuerunt gentes et populi meditati sunt inania, stoji na$§ France
kot hrast na gozdnem vrhu! Nam zvestim podloznikom je to ne-
majhna uteha!“

»Kaj je rekel ?“ je vprasal Bernbacher Galeta.

»Cesarja hvali!* Tu se je Gale previdno okrog sebe ozrl, da
bi ga kdo ne ¢ul. ,Jaz ne vidim ni¢ posebnega na njem. Nasprotno,
vidi se mi z dolgim svojim obrazom precej dolgo¢asna prikazen!*

»Kak red je to, ki ga nosi okrog vrata?“

»Kak red naj bo!“ ga zavrne Gale. ,Saj vendar vidi§, da mu
visi pod podbradkom zlata ovca !“

Nato Bernbacherja redovi niso ve¢ zanimali: ,Juha ni bila
slaba! Za moj okus skoraj premalo slana!“

»Kaj bo§ zabavljal: celo svoje Zivljenje ne bo$§ take ve¢ uzil!
Ti mali cmoki v njej so bili nekaj posebnega!“

,Morda so bili to pribja jajca? Cujem, da so v navadi pri
dvoru.“

»Ej,“ se zatudi Gale, ,kje dobi§ pribo, ki naj ti leZze jajca v
tem Casu?“

,Cemu bi jih med letom ne imeli spravljenih v apnu? Gotovo
so bila v juhi taka jajca, meni veruj!“

»Pustiva t0,“ je del Gale oS$abno, ,in govoriva kaj drugega!
Si videl, kako so Ceski juho odnesli?

,Videl ! In obraz, ki ga je zvijal! Ze ta obraz je bil vreden
koSarico pribjih jajc! No, gospa Eliza bo lepo godrnjala, kadar
izve o tej nesredi!*

Oba postenjaka sta bila vesela tuje nesrece.

Mladi Andrej Smole se je kakor v sanjah udeleZeval cesar-
skega obeda. Ni mogel krotiti svojih misli, da bi se ne vracale k
dekletu, s katerim se je danes zarocil. Je li jo bode mogel ljubiti
v bodoce? Bode li sre¢no Zivel Z njo v zakonu? Je li pametno po-
stopal, da je v mladih letih se vezal za celo Zivljenje? In kako bo
to Zivljenje, ko bo moral ti¢ati pri Zenici ter opuscati druzbo prija-
teljev, s katerimi je prijetno preZivel mnogo prelepih vecerov!
Vecerov in nodi! In e nekaj drugega mu je rojilo po glavi: kako
mora Cloveku pac tezko biti, v Zivljenju zadovoljiti se z eno samo
zensko! Kamor se je ozrl, povsod so mu zrle nasproti kostanjeve
o¢i mlade Zidanove matere. Gledal jih je v plamenih debelih vo-
Scenih svec, bles¢ale so mu nasproti iz Zarenja hogate srebrne oprave,
pod katero se je upoglbala cesarska miza. Nasproti so mu Svigale
Se celo iz ¢rne paliCice, katero je ob strani stoje¢i obednicar dvigal,
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kadar je dajal znamenja, da naj se poberejo krozniki ali pa prineso
nova jedila. Menil je, da se mu vse to sanja, a e je pogledal na
zlatoopravljenega cesarja, se mu je zazdelo, da je za3el v pravljico,
na dvor kakega zakletega kralji¢a. Ni se brigal za jedi, ne za pijaco,
kar se ni povsem ujemalo z njegovo naravo; 3e celo svojih sosedov
si ni ogledal in pozabil je bil tudi na ono odlikovanje, ki se mu
je bilo obetalo poprej v cercle - sobi. Prebudil ga je glas, ki se mu
je poznalo, da navadno zapoveduje.

»Andrej Francevi¢!“

Ker Andrej ni bil vajen takega tujega ogovora, se v hipu
ni zavedel, da velja njemu.

»Andrej Francevi¢!«

Sele sedaj se je obrnil mladeni¢ proti svojemu sosedu na
levi. Tam je sedel moz, ki ni nosil vojaske uniforme, pa se mu je
itak na vsem poznalo, da je vojak. Iz resnega, Se precej mladega
obraza ga je opazovalo dvoje jastrebovih o¢i. Na§ Andrej je bil v
stiski. Ogovor moza, ki mu je bil tuj kakor po rojstvu tako po
misljenju, ga je osupnil, presenetil. Izpregovoril je francosko:

»,Knez Volkonski, ¢¢ se ne motim.*

»Da, knez Volkonski! A ljubSe mi je, e me klicete: Sergej
Semenovié¢!“

Smole si je mislil, Cesa iS¢e ta Sergej Semenovi¢ pri meni?
Oni pa je nadaljeval:

»,O vaSem imenu mi je govoril $kofov dvorni kaplan Kutnar.
Ta mi je tudi povedal, da bodete pri danas$njem obedu. In tako se
mi je nudila prilika, da se seznanim z vami, Andrej Francevi¢!“

,Cemu, Sergej Semenovic?*

»Umejem, da se vam to ¢udno vidi, Andrej Francevi¢! In v
istini je ¢udno! Ali v svoje opravifenje bi vam vedel navesti nebroj
razlogov. Prvi je pal ta, da se silno dolgolasim, in vi ste brez
dvojbe take vere, da se ruski kavalir itak vedno dolgocasi, ker pri
ljubem Bogu ni prav isto za ni¢ na svetu!“

»Delate mi krivico, Sergej Semenovi¢, ko mi podtikate tako
sodbo !“

»Da jo imate, bi bila o ve¢ini ruskega plemstva pravi¢na! Tako
vam govori Sergej Semenovi¢ Volkonski!“

In nadaljeval je: ,lIzredni nazori! Da Zivite na Ruskem, bi
naleteli $e 'na obilo takih nazorov! Svojih ne prikrivam niti njega
velianstvu, carju Aleksandru! Pa ostaniva pri stvari! Tu na vaSem
kongresu se torej dolgocasim. Kdo bi se ne dolgocasil pri ostudnem
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delu, ki ga izvrSuje ta Metternichov kongres. Vidite, narodi v Evropi
so bili zopet zaspali; dandanes se prebujajo in prvo, kar ob¢utijo,
je potreba, da obstrizejo, da obsekajo stare svoje dinastije. Cemu bi
tajili, da je na njih strani pravica, pa tudi mo¢? V¢asi je najvelje
patrioti¢cno delo, obsekati staro, zalenarjeno dinastijo! Kakega
mnenja ste vi, Andrej Francevi¢?“

,Cisto vasega mnenja, svetlost!*

.,Dobro! Zatorej je tako grozno dolgocasno, gledati tega
smeSnega Metternicha, kadar buta s svojo glavo.ob neapolitanski
zid. Konéno pa le zmagajo ideje, za katere se bori na$.dobri Ka-
podistrija, dasi bi mu v praktinem Zivljenju ne dal v roke niti
stotnije naSih kozakov!“

Razvil mu je Se nekaj svojih dekabristnih nazorov, za katere
je pozneje knez Volkonski prenasal tezke verige po sibirskih rudo-
kopih, nato pa je zopet ponovil: ,VaSe ime mi je naznanil kaplan
Kutnar. In ¢e se ne motim, sem govoril o tem z nekim profesorjem
Zupanom! Da, da, mladi prijatelj, dolgcas je huda, huda bolezen!®

»Zakaj nimate s sabo svoje soproge, ekscelenca!“

,Kaj mi ¢e soproga? Da bi vedeli, Andrej Francevi¢, kako se
zenimo mi Rusi, bi po naSih soprogah nikdar ne povpraSevali.
Soproga! Dobimo jo v hiSo, kakor dobimo kravico v hlev! Nicevo!“

Da je Sergej Semenovi¢ pri tisti priliki imel kaj domneve o
bodocih svojih dneh, bi se bil moral do dna dule sramovati izgo-
vorjenih trpkih besed! V temo sibirskih rudnikov ga je vrgla cara
Nikolaja neizprosna volja; a to temo mu je razsvetljevala ena sama
zvezda. Ta zvezda je bila njegova Zena, katere poprej ni mnogo
vise cenil od kravice v svojem hlevu! Ona pa je $la za njim po
trnjevih stezah, katere je Rusija odkazovala svojim zloCincem, in Z
njim je v vdanosti, katere je zmozZna le Zenska, delila vse bridkosti
sibirskih je¢. Nekrasov ji je postavil bles¢e¢ spomenik, Zal, da ga
spreten prelagatelj ni prestavil tudi v naSo literaturo, ki ji drugace
ne primanjkuje tujih, v¢asi zelo nepotrebnih prevodov.

Tedaj je vstal cesar Franc.
(Dalje prihodnji¢.)
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- Janez Trdina..

Avtobiografska pisma.

Prijavlja dr. Fr. Derganc.
(Dalje.)

zmed mnogih, predragih prijateljev, s katerimi

sem se seznanil v Citalnici ali znanje z njimi
ponovil, omenim samo najstarejSe. Gregor
Blaz, po rodu MengSan, je bil nekdaj moj
soucenec. .Radi breztaktnosti profesorja Pe-
truzzija je moral gimnazijo ostaviti. Pri po-
Stenjaku Hajmanu se je izuril za trgovca. Vel let je Zivel v gornji
Italiji in podonavskih kneZevinah. Naudil se je dobro ve¢ tujih jezikov.
Blaz je zalozil Majarjevo rusko slovnico, ki pa Zal ni imela zaZe-
ljenega uspeha, ker je bil Matija Majar odli¢en rodoljub, ali jako
slab filolog. BlaZ je pisal jedrne sestavke v novine in jaz ga Stejem -
med tiste slovenske moZe, ki poznajo najbolje vse nase politicne
prilike, posebno pa ruske. Na Reki je Zivel Ze ve¢ let v dobri sluzbi
pri neki kemi¢ni tovarni. —

Prijatelj MaleSevi¢ je sluzil v finan¢nem uradu. Izudil se je v
zagreb8ki pravoslovni akademiji. Tam je bil najboljsi prijatelj glaso-
vitemu Starevicu. Svojo samostalnost in bistroumnost je dokazal
s tem, da ga ta ¢udak ni mogel premotiti. Hvalil je na vsa usta
njegova dobra svojstva, ali se je smejal ekscentricnim nazorom in
fantazijam njegovim. Obsojal je strogo StarCevi¢evo mrZnjo na Srbe
in Ruse in celo na slavjansko ime. — Prijatelj MiloSevi¢ je bil
pop, v sluzbi nevelike srbske srenje na Reki. Pravoslavci so imeli
tu svojo cerkev in dva duhovnika. O pravoslavnih popih mislijo
mnogi rimski katoli¢ani, da so v verskih re¢eh divji fanatiki, drugace
pa neomikani, surovi tepci in bedaki. To mnenje je jako neumno.
Jaz sem poznal bolj natanko kakih deset popov, ki so bili vsi jako
pametni mozZje, fanatik pa nobeden. V svojih Solah si res niso
mogli nabrati mnogo znanosti, ali so Citali kaj radi vsakovrstne
knjige in Casopise in se izobrazili kot samouki. MiloSevi¢ si je pri-
bavil z marljivim ¢itanjem jako znatno omiko, mogel se je kosati
z vsakim katoliSkim duhovnikom. Pridige je prebiral i pravoslavne
ruske, pa tudi rimskokatoliske in protestantske. Te so se mu zdele
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najlepSe in najbolj prikladne za sedanje ¢ase. Nas Slovence je ljubil
ta blagi pop tako prisréno kakor svoje prave rojake. Kaj rad je
prebiral nase ,Novice“ in ,Drobtinice“. — Prijatelj Borojevi¢ se je
rodil iz stare srbske rodbine v Karlovcu. Bil je upokojen c¢astnik,
in to stotnik. Ze v mladih letih je zalel zlagati rodoljubne pesmi,
ki so jih rojaki njegovi jako Cislali in se jih udili naizust. Posiljal
jih je tudi hrvatskemu ,Nevenu“. Tudi Zmaj Jovanovi¢ in Se nekateri
drugi srbski pisatelji so rabili takrat za svoje spise hrvatske liste.
Vladala je sploh najlepSa sloga med Hrvati in*Srbi ne le v nasi
Citalnici, ampak v vseh izobraZenih drustvih. Borojevi¢ je trdno ve-
roval, da se povrne doba in slava DuSanovega carstva, on torej ni
bil akademifen panslavist kakor vsi drugi Citalnicarji. Z Borojevicem
sem obceval jako intimno ne le v (italnici, ampak tudi v njegovem
stanovanju. Ta hiSa je bila lastnina njegove gospe. V njej se je na-
hajala tudi dobra gostilnica ,Aquila nera“, pri ,Crnem orlu“, kamor
sem Sel Cesto na obed in vecerjo v druStvu predsednika Suppeja
in drugih prijateljev. Cesto sem se moral ¢uditi silni razliki med
graniCarskimi in linijskimi oficirji. Med temi smo imeli Slavjani Kkaj
malo prijateljev. Mnogi so nas celo &rtili, vsi pa so se pogovarjali
i med sabo iz drugimi ljudmi po nemski. Granicarski Castniki, udje
naSe Citalnice, pa so ostali brez izimka vsi zvesti sinovi svojega
naroda. Iz njih ust sem ¢ul prav malokdaj kako nemsko besedo.
Z mano so govorili vsi po hrvatski. Pa kako gladko in sladko jim
je tekla materinS¢ina! Rodili so se in odrasli v gornji Krajini,
zveCine v Liki in Krbavi, koder se glasi najkrasnejs$a ilir§¢ina. Tem
moZem ni bilo treba uditi se pravilnega jezika iz slovnice, podarila
jim ga je mila mamica v domaci hiSi Ze v otro¢jih letih.

Ko je padel Bachov absolutizem in je zavladalo po vsej hrvatski
domovini Zivahno politi¢no in narodno Zivljenje, je dobila tudi nasa
gimnazija kmalu drugo, bolj veselo lice. Vsi predmeti so se zopet
predavali po hrvatsko, premagani nems€ini sta ostali samo dve uri
na teden.

Na na$ zavod je priSlo ve¢ novih profesorjev. Med njimi so
bili trije znameniti Dalmatini: pesnik Kazali, zgodovinar Ljubi¢ in
matematik Bakoti¢. Z vsemi tremi sem se brzo sprijaznil in pobratil.
Obcevali smo tako intimno, da smo si povedali vse svoje politine
nazore in nade in celo mnoge privatne tfajnosti. Tem Dalmatinom
sem vse tako verjel, kakor n. pr. pobratimu Zepi¢u. Pozneje se je
pokazalo, da sem imel o njih predobro mnenje. Od prirode so
prejeli vsi trije velike sposobnosti, znafaj pa so jim izpridile itali-
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janske Sole, knjige in tradicije. Med sabo so kramljali kaj radi po
italijanski in so ftrdili, da morajo biti hvaleZni laskemu jeziku, ker
so prejeli po njem evropsko kulturo. Sploh sem zapazil po daljSem
obé¢evanju, da jih veZejo z laS8ko deZelo nekoliko prevelike simpatije.
V njih so se vzgojili vsi Dalmatinci, ki sem jih spoznal. Meni se
torej dozdeva, da podloga, na kateri stoji v Dalmaciji narodna stranka,
ni povse trdna in nepremi¢na. Za ravnatelja nam je poslal hrvatski
kancelar Ivan MazZurani¢ svojega brata Toneta. Za to sluzbo sta se
kosala in ravsala moja dva kolega Pacel in Katki¢, ali duobus liti-
gantibus tertius gaudet. Ta tertius je bil glasoviti Tone MaZuranic.
Od konca nam se je kazal takega liberalca, da sem kar strmel.
Govoril nam je vsak dan: ,Zdaj je vse slobodno, samo kraljeve
osebe se ne smemo dotakniti.“ Proti njemu sem bil jaz cel reak-
cijonar, kajti sem mislil, da Se mnoge druge reci ne smejo biti
slobodne v dobro urejeni drzavi in deZeli. Dijakom je Tone dovolil,
da so si osnovali svojo ¢italnico v privatni hisi. Jaz sem zaman ugo-
varjal in prorokoval velike nerednosti, ki se bodo godile v njej, kar
se je tudi izpolnilo. Jaz se nisem protivil osnovi dijaSke citalnice,
ali sem. zahteval, da se namesti v gimnaziji pod nadzorom ravna-
telja in profesorjev. Tudi ob drugih prilikah je pokazal Tone ne-
omejeno svobodoljubje, kakor da je kak severnoameridki demokrat.
Veckrat nam je slovesno zatrdil, ako ne bo mogel sluZiti po svojem
uverjenju, da odstopi precej od direkcije in se vrne v Zagreb kot prost
ucitelj. Profesorji smo svojega novega ravnatelja malone oboZavali,
kajti dobili smo zdaj nacelnika, kakrSnega smo si sami Zeleli. Kmalu
po prihodu je priSel posluSat mene, ko sem predaval zgodovino
hrvatsko-srbske literature. Z mojim razlaganjem je bil povse zado-
voljen, samo to mu ni ugajalo, da sem smatral Srbe za poseben histo-
ricen narod, ki ga veze isti jezik s Hrvati. Dejal mi je: ,Srbskega
naroda ni bilo nikoli. Srbija se je zvala samo ena hrvatska Zupanija.“
Meni se je zdelo presneto ¢udno to utajevanje zgodovinskih faktov,
ali se nisem hotel Z njim prepirati. Kmalu potem me pokli¢e v svojo
pisarnico in mi pove, da me misli vlada imenovati za ravnatelja
varazdinski ali pa ose$ki gimnaziji. Od mene zahteva samo to, da
bom izpolnjeval natanko vse njene ukaze in ohranil sluZbene tajne
zase. Jaz mu odgovorim, da te fastne ponudbe ne morem sprejeti.
Gimnazijski ravnatelji imajo nalog, da porocajo skrivaj vladi o pro-
fesorjih in vseh Solskih razmerah. Taka sluzba je policijska, jaz pa
sem se izu¢il za profesorja, ne pa za policijskega uradnika. Tone me
je nekaj Casa nagovarjal, da se podvrzem Zelji in volji vlade. Ker
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sem ostal trden na svoji besedi, ga obide nevolja ter mi refe s
trpkim glasom: ,Jaz vidim, da vi dobrohotnost mojo in nase vlade
prezirate, e pa dobro, z Bogom!“ V isti Cas se je zaCela prika-
zovati Cudna izprememba v ponaSanju naSega ravnatelja. Prej se je
razgovarjal z nami prav po bratovski, zdaj je razdrl vse intimno
obCevanje z nami. Na strani8¢u smo nasli veckrat kosce papirja, na
katerih je bilo zapisano, n. pr.: V Cetrti Soli med uro nemir, ropot,
v peti 3oli ni bilo profesorja $e 10 minut po 9. uri, v Sesti Soli
smeh in ropot, dasi je bil profesor notri, v sedmi $oli razlagal pro-
fesor nepotrebne redi. Zvedeli smo tudi, da hodi k vratom poslusat,
kako predavajo profesorji, in da izpraSuje dijake, kakovi so njih
profesorji, katerega izmed njih najbolj ljubijo ali ¢rtijo in zakaj ga
ljubijo ali ¢rtijo.

Uvideli smo zdaj, da smo priS§li pod oblast pravega policij-
skega uradnika. Tonetovo svobodoljubje se je razkadilo kakor dim,
s profesorji ni ob&eval ve¢ intimno kakor od konca. Postal je mrzel,
oficijalen; kazal je ocitno, da ni z nami zadovoljen. Ugajal mu je
le Se edini Makako, ki je bil najbogatejS§i med nami. Razmere nase
gimnazije so se obrnile tako na slabo, da smo vsak dan bolj po-
greSali Vidica. Obenem pa se je na Reki po oktobrskem diplomu
vzbudilo madjaronstvo, ki je hrupno zahtevalo, da se mesto odcepi
od Hrvatske in pridruzi Ogrski. Najeti, dobro placani agenti so
prirejali demonstracije proti Hrvatom in nasi citalnici.

Jaz sem bil stopil takrat Ze med sotrudnike ve¢ hrvatskih listov
in literarnih podjetij. V ,NaSe gore listu® sem popisal primorsko
mesto Kraljevico. Udelezil sem se sestave znanstvene hrvatske
terminologije za zgodovino in zemljepis pod redakcijo slavnega
rodoljuba in ucenjaka Suleka. V politicni list ,,Pozor pa sem porocal
o reSkih razmerah in nemirih. Udrihal sem ¢&vrsto po lopovskih
agitatorjih, ki so sramotili hrvatsko narodnost in napadali hrvatske
rodoljube in njih slovenske prijatelje. Radi takega dopisa me je
tozil reSki magistrat viSjemu sodis¢u zagrebSkemu, ki je pa zavrglo
bedasto tozbo in poucilo reSki magistrat, da se smejo reski neredi
po zakonu slobodno kritizirati. Odslej niso sovrazili Recani nikogar
tako kakor mene. Drag jim nisem bil niti prej. Oditali so mi po
pravici, da dokazujem dijakom, da je bila Reka Ze od nekdaj hrvatsko
mesto in da prepeljujem njih sinove v hrvatski tabor. Kjerkoli sem
se pokazal, so rjoveli nad mano fanati¢ni madjaroni in se grozili,
da mi bodo polomili rebra. Branjevke pa so me pozdravljale povsod
z zabavljivimi italijanskimi pesmami. Z madjarskim agentom Valu-
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$nikom sem imel na ulici o¢iten boj. Naposled so se dogovorilli
nekateri mladi divjaki, da me bodo zaklali. Dva pisarja, Brajdi¢ in
Bortoloti, sta najela $e deset drugih, enako misle¢ih tovaridev in jih
privedla zvefer v krémo ,Pri beli zastavi“, kamor sem Sel esto
velerjat. Vsi so bili oboroZeni z bodali in nozi, nekateri tudi s sa-
mokresi. Jaz sem bil potoval tisti dan, bila je nedelja, v Opatijo in
se vrnil Sele pozno po no¢i domov. V krémo nisem mislil iti, po
takem potu sem popil v kavarni skodelico kave ali ¢aja in el potem
spat. Zarotniki so me torej zaman cakali. Drugo jutro mi pove
krémar in potem i neki trgovec, ki je bival v isti hisi, v kaki ne-
varnosti sem se sino¢i nahajal. Odslej sem se ogibal ,Bele zastave“
in nisem Sel po soln¢nem zatonu v nobeno mestno gostilnico. Ako
sem Sel kam dalje, sem se vraal domov Sele drugo jutro. Tudi
sem se oborozil z bodalom, ki mi ga je podaril trgovec Jaki¢. Ze
prej sem si bil kupil tezko batino z Zelezno bunko na koncu. Redani
so me na cesti Se vedno psovali, ali z oroZjem me ni napadel no-
beden, ker po dnevi ti junaki niso imeli dovolj srénosti. Tako sem
zivel ve¢ let v veliki, more se re¢i, v smrtni nevarnosti. Res je, da
sem se Cuval, ali vedno sem moral biti pripravljen, da vdere kaka
pijana madjarska druhal v moje stanovanje in me ubije. To sem
mogel pri¢akovati tem bolj, ker hrvatskih rodoljubov in njih slo-
venskih prijateljev ni branila niti avstrijska Zandarmerija, niti reSka
policija. Hrvatska voja$tina je z nami simpatizirala, ali je dobila
ukaz, da mora biti nevtralna. Ko je besna reSka sodrga napadala
Strossmayerja, je stal policijski komisar, c. kr. uradnik, mirno pred
gledalis¢em pa se je smejal in govoril: ,Va ben e sempre meglio.“
Pravo ¢udo je, da smo ostali prijatelji Hrvatom Zivi v tej samotoki
razbrzdanih strasti. Ali ¢lovek se res vsemu privadi. Od konca se
mi je zdelo straSno neprijazno in neprenosno v taki kolobociji,
stasoma pa sem se pomiril in posluSal brez velike jeze zabavljice
in psovke, ki so letele od vsekod name. Tudi v nasi Soli nisem
nahajal nobenega razvedrila ve¢. Ravnatelj me je opazoval kakor
kakega nevarnega hudodelca, sosebno od takrat, ko je zvedel moje
misli o svoji hrvatski slovnici, ki je postala po ukazu brata kan-
celarja Solska knjiga in mu dajala lepe dohodke. Dobivsi jo v roke,
sem se moral Cuditi njeni neznanstvenosti. Za Toneta MazZuranica
je Dubrovski zaman razdelil glagole na Sest razredov. On jih ni
priznal in morda niti poznal ne. V tej knjigi je bilo dovolj Se drugih
zmot in napak. Jaz sem na kraju listov zabeleZil svoje kriticne pri-
pomnje, katerih .se je nabralo jako znatno S$tevilo. Ta svoj izvod
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njegove slovnice sem pozabil vzeti s sabo, ostal je v utiteljski sobi.
Ravnatelj, ki je povsod iztikal, da bi kaj sumnega zapazil, ga dobi
v roke, bere moje belezke in ga odnese domov, vrnil mi ga ni
nikoli. Od takrat ni skrival ve¢ svojega strastnega sovrastva proti
meni. Crtil je tudi Pacela in Jeladi¢a in od konca vse tri Dalmatince,
ali tako srdit kakor name ni bil na nikogar.

Tone MazZurani¢ je prejel od prirode vsa svojstva za policij-
skega uradnika, za ucitelja gimnazijske mladeZi pa komaj pol slabega
talenta. Hotel je veljati za velikega latinista in je razlagal latind¢ino
v tretjem in Cetrtem, najve¢ Se v petem razredu. Dijaki se niso od
njega nicesar naucili, pozabili so 3e to, kar so prej znali. Hrvatski jezik
pa je poznal jako dobro. Znane so mu bile mnoge narodne besede,
katerih drugi hrvatski filologi niso nikoli ¢uli ali ¢itali. Ali znan-
stvena jezikovna pravila so mu ostala ve¢na tajnost, o stari sloven-
§Cini ni imel nobenega pojma. Prav dobro je govoril Tone tudi
italijanski jezik, kar so mi potrdili vsi trije Dalmatini, ki so bili
mnogo bolj ves¢i italijanskemu nego hrvatskemu jeziku. Ali glavna
odlika MaZuraniceva je bila njegova ekonomicna sposobnost. Svoj
denar je znal tako premeteno obracati, da mu je nesel stotere obresti.
Sluzba mu je dajala le skromne dohodke, ki so se pa v njegovih
rokah bujno pomnozili. Ko je umrl, je ostavil skoro 70.000 gold.
gotovine. Jaz mislim, da v vsej avstrijski monarhiji ni bilo ni pet
pedagogov, ki bi bili umeli tako gospodariti s svojimi denarji. Ni
torej ¢udo, da se je prikupil naSemu ravnatelju najbolj bogati Makako,
kajti dal se je narediti Z njim kak pameten ,gSeft*.

Na koncu S3olskega leta je priredil dvorano za sveanost po
ukazu ravnateljevem ba$ ta Makako. Postavil je vanjo cesarsko ¢rno-
Zolto zastavo, ni pa se pobrigal, da bi ji pridruzil tudi narodno
zastavo. Kakor Makako ni maral rodoljubnih znamenj zdaj niti Tone
Mazurani¢. Ko bi se bila morala sveanost zaceti, so izjavili nasi
dijaki, da ne gredo v dvorano, ki je brez narodne zastave. Korakali
so semtertja po hodniku in se jezili. Zaman jih ravnatelj prosi in
zaklinja, naj ne delajo te sramote njemu in zavodu. Ali razkalena
mladeZ se nikakor ni dala pregovoriti. Ta ¢udni zvrSetek Solskega
leta je imel precej resne nasledke. Policija poro¢i $kandal deZelni
vladi in toZi mene, kakor da bi bil jaz napotil dijake na to neza-
konitost. V njeni prijavi je bila perfidna laz, da dijaki zato niso
hoteli iti v dvorano, ker so zagledali v njej ¢rno-Zolto zastavo. De-
Zelna vlada izro&i vso stvar kr. sodiS¢u, da jo preiS¢e in krivce
kaznuje, uCiteljskemu zboru pa zane poSiljati stroge opomine, da
.Ljubljanski Zvon* 5. XXVI. 1906. 18
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profesorji ne smejo pozabiti, da so kr. uradniki, ki so prisegli drzavni
oblasti pokors¢ino. V teh opominih se je med vrsticami lahko C¢italo,
da je nahujskal dijake kak profesor. Bil sem uverjen, da me je
ovadil ravnatelj bratu kancelarju v privatnem pismu za krivca, in ta
moja misel se je kmalu potrdila. Ko nas pozove kr. sodis¢e predse,
sem mu povedal vso resnico. Zatrdil sem odlotno, da o demon-
straciji proti ¢rno-Zolti zastavi ne more biti govora, kajti dijaki niso
ostali zunaj radi nje, nego zato, ker poleg nje ni bilo narodne.
Kriv pa nisem jaz, kakor misli vlada, nego tisti, ki je dal prirediti
sobo brez narodne zastave, namre¢ ravnatelj. Sodna preiskava se
zvrSi brez kazni za dijake. Moja izjava pred sodiS¢em pa se izroCi
gimnazijski direkciji!!! MaZurani¢ sklife uditeljski zbor in mu oznani
zdaj ocitno, da dijakov ni nahujskal nihfe drug nego jaz. Dokazal
je to svojo lazno trditev z raznimi glupimi frazami in sumnjami.
Tozba njegova se spiSe, pod njo pa se podpiSe ne le sam toZnik,
ampak tudi uciteljski zbor. Podpis mojih kolegov ni mogel pomeniti
ni¢ drugega, nego da so oni ali sotoZniki MaZuranicevi ali pa vsaj
priCe, da smatrajo njegovo ovado za resni¢no. Kako so se vedli o
tej priliki predragi moji dalmatinski pobratimi? Ljubi¢ mi je odkrito
priznal, da igra uditeljski zbor v tej aferi jako Zalostno in sramotno
vlogo. On se je podpisal, ker bi ga bil sicer ravnatelj kruto pre-
ganjal in ga lahko tudi strmoglavil po bratu kancelarju. Tudi Bakoti¢
se je silno sramoval, Kazali pa je stopil zdaj ostentativno na Ma-
zurani¢evo stran. Bil je suplent in ¢lovek slabih pozitivnih vednosti.
Hotel se je vladi prilizniti, da bi ga potrdila za profesorja brez
izpitov. (Dalje prihodnjic.)

=

Vecer na morju.

"ﬂina mia son’ barcarolo . . .“ 'V dalji tam morja megleni
v tiho no¢ zveni, bi se vstavila
tu smo z naSo dobro voljo, in v ljubezni si ognjeni
kje si, ljuba ti? bajke pravila . .
Ah, da bila bi pri meni, — Nina mia son’ barcarolo —
na morjé bi $la, ve¢ se ne glasi,
po vodah morja zelenih kam smo deli dobro voljo,
s Colnom $vigala . . . kje si ljuba ti?
Petruska.

— @ —
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Poslednji dnevi Stefana Poljanca.

Literarna povest,
Spisal Ivan Cankar.
(Dalje.)

V.

seh pripovedovalcev veliki mojster in uditelj,

Miguel Cervantes, je imel navado, da je pre-
kinil povest natanko v tistem trenotku, ko
je bila najbolj zanimiva. Clovek drzi knjigo
z obema tresofima rokama, bere z bleSce-
¢imi omi, stisnjenimi ustnicami, namr3enimi
obrvmi — toda glej, nenadoma je ceste konec; ko je &lovek najbolj
hitel, se je zaletel z glavo ob steno. Povest je ,kakor odrezana“,
pravi Cervantes; tam stojita srditi Biskajec in hrabri vitez iz Manche,
stojita v sedlih, dvoje silnih mecev se bliska v solncu — le sekunda,
kaj sekunda, le pol sekunde in odlo¢ena bo usoda Zivljenja in slave
najslavnejSega viteza. Toda meca se bliskata, bliskata se, poglavja
pa je konec in Cervantes zatne pripovedovati o stvareh, o katerih
ga nihe ni vpraSal in ki bi sodile na vsako drugo mesto, le ne
tja, kamor jih je bil iz gole hudobije postavil.

Ta mojstrova navada je dandanes jako razSirjena. Iz mnogo-
terih vzrokov, deloma trgovske, deloma umetniSke nature. Pripove-
dovalec, ki je drugafe dolgocasen, vzdrami s to finto zaspano za-
nimanje, ker ga s svojo umetnostjo ne more vzdramiti; pripovedo-
valec, ki ni prebavil snovi ter se zapleta vanjo kakor v mreZo, skace
od junaka do junaka, iz kraja v kraj in ne ve, kje bi prej gasil;
pripovedovalec, ki-je nagnjen bolj na praktitno stran in ki ,nada-
ljuje“ brez strahu pred grehom, mora biti zanimiv in ravna cesta
ni zanimiva. Lahko pa se tudi zgodi in celo zgodilo se je, da je
zgodba sama in njena umetniska ideja zahtevala mojstrov trik;
zgodilo se je, ampak slufaja se ne spominjam natanko.

Jaz ne maram te Sege in se je nisem posluzil $e nikoli. Tudi
danes bi tega ne bil storil, ¢ bi ne bil naravnost prisiljen. Stefan
Poljanec stoji pred durmi in poslusa korake, ki se bliZzajo. Trenotek
Cisto gotovo ni tako zanimiv, da bi ga bilo treba $e s posebno finto
izlud¢iti iz okvira ter ga postaviti kot imeniten mejnik ob cesto te
18%
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zgodbe. Tudi tisto, kar se bo vrSilo, kadar se odpro duri pred
Stefanom Poljancem, ni prav ni¢ zanimivo in pomembno; narobe,
tako vsakdanje je, da me je skoro sram pripovedovati. Ampak v
tistem kratkem hipu, ko je ¢akal Stefan Poljanec pred durmi, se je
pripetilo nekaj tako posebnega, za to zgodbo tako odlocilnega, da
bi bilo brezvestno in $kodljivo, ¢e bi brez vseh nadaljnih besed
odprl duri ter sunil Poljanca v izbo.

Pripovedovalce, posebno slovenske, doleti v¢asi nezgoda, da
se jim junak pod rokami izpremeni. Vceraj je bil Se najhujsi falot,
danes je spostovanja vreden angel; nenadoma, brez vzroka se je
izvrSila izprememba; pisatelj je bil spoznal po boZjem razsvetljenju
ni¢vrednost tega sveta ter je prevzel poboljSanje CloveStva v lastno
rezijo. Tudi govorica junakova se ¢udovito izpreminja; zdaj je njegov
slog poganski, zdaj kr3¢anski in nazadnje Bog vedi kak3en; ce bi
ne jecljal, ali ¢e bi se ne pridu3al, bi ga ¢lovek kmalu zgreSil in
zamenil. PriSla je velika nadloga nad pripovedovalce. Lepo Zivljenje
so ziveli nekdaj: tepec, lump, krvolok, trdosréen oce, lepa hcerka,
krepek ljubimec, ljubezen, prepir, Zalost, obup, junastvo, srefa, ,in
tam se igra dvoje rdecelitnih vnukov in mati, s solzami radosti v
oteh“ — to so bile figure na semanjskem glediS¢u in pripovedo-
valci, ki so Ziveli lepo Zivljenje, so pusili v miru svojo pipo, drzali
so v spretni roki vrvice, da so se vrteli spodobno obleceni poliSineli,
in oblinstvo je jokalo. Toda ¢as je rastel in zmerom vedji je bil;
odgrnil se je temni zastor in iz daljnih krajev je posijalo solnce na
nase poljane. Roka, ki je drzala vrvice tako spretno, je polagoma
omahnila, spodobna obleka poliSinelov je ogoljena in razcefrana;
obcinstvo pa se joka Se zmerom. Ne ve¢ Krjavijev, ne Nandetov?
Ne ve¢; bili so in ni jih ve¢; njih Zalostne sence hodijo po svetu
in toZijo z obcinstvom vred in slone objokani na njegovih prsih!
O, ni ¢uda, da so objokani! Ziveli so nekog, ljudje so bili od mesa
in krvi in- z nebeSkim veseljem jih je gledal ¢lovek na semanj-
skem odru. Toda roka je omahnila, umrli so poliSineli in duhovi
hodijo po svetu. Da bi bili duhovi! Kje je njih glas, kje njih obraz?
Mislil sem zmerom, da je duh vsaj za silo podoben telesu, kateremu
je ubezal, ampak Nande niti zlodeju ni ve¢ podoben in Krjavelj se
je izpremenil, da bi ga rodna mati ne spoznala.. Krepko so stali
neko¢, od prvega do zadnjega diha isti stari, ljubeznivi znanci, ki
jih je srecal Clovek tolikokrat in ki jih je zmerom enako ljubil. Ali
izpolnil se je Cas, priSla je nadloga nad pripovedovalce in prislo je
pohujanje. Krjavelj se je postaral in je umrl, Jur¢i¢ mu je postavil lep
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spomenik na gomilo. Ne vet poliSinelov — ljudi, Zive ljudi drZi zdaj
roka na vrvici; in to je sitno opravilo. PoliSinel je bil bitje, ustvar-
jeno enkrat za vselej, natanko dolo¢eno, na veke neizpremenljivo;
na prsih je imel tablico, kjer je vsakdo lahko razlotno bral: ,To
je Krjavelj, ker preklinja!“ — ,To je Nande, plemeniti rokovnja&!“
— ,To je Karel Moor —*“ in ,To Rinaldini!“ — Vsaka zamena je
bila nemogota. Clovek pa ni polisinel, temve¢ tako neenostavno,
muhasto zveriZzeno bitje, da si ubogi semanjski direktorji niso vedeli
pomagati z vrvico, ki jim je sluzila toliko rodovitnih let, ter so po-
segli po zadnjem obupnem sredstvu. Takrat je prisla v dezel psi-
hologija kakor kuga in je razsajala tako neusmiljeno, da sem celo
jaz, njen bolnik, z resni¢nimi solzami objokaval poli§inelovo smrt.
Kje si, Krjavelj? Kje si, Nande? Kje ste vi vsi, neusmiljeni ocetje,
krvavi spletkarji, kje ste ednostne Marjetice? Sence so stopile na
va$ blagoslovljeni oder. Klavrne sence, brez svojega obraza, brez
svojega glasu, v megli omahujofe! V poliSinelih se je pretakala
gorka kri umetnika, ki jih je drzal na vrvici — v sencah, usurpa-
torjih, se ne pretaka kri Zivega Cloveka, kakor bi bilo potreba in
kakor je bila namera, tudi ne kri umetnika, zakaj umetnika ni, temvec
pretaka se vrag vedi kaj, le ne Zivljenje. Cmeri se, potvora, brez
vzroka, vriska brez vzroka, brez vzroka naposled umrje in nobene
solze za njim. Nobene solze, zakaj soroden ni bil ne meni, ne tebi,
stotero obrazov je imel in nobeden ni bil resnicen.

Cemu pa bi se jezil zaradi teh stvari? Stefan Poljanec je moj
Clovek in vse drugo me ni¢ ne briga. Toliko pa lahko pravim:
nobena klavrna senca v najbolj klavrni zgodbi se ni v tako kratkem
tasu tako korenito izpremenila, kakor se je izpremenil Stefan Po-
ljanec, ko je stal pred durmi ter poslual korake, ki so se bliZali.
Drugim pripovedovalcem se pripeti nezgoda, da se jim izpremeni
junak po govorici, po duhu, po znalaju; Stefan Poljanec pa se je
izpremenil celo v obraz, tako mo¢no izpremenil, da sem ga komaj
sam spoznal. Kar je drugate samo tehniSka nerodnost slabega pri-
povedovalca — tukaj je gola resnica. Gospod Valentin je rekel, da
je spoznanje prvo poglavje smrti; in Stefana Poljanca je bilo ob-
sencilo spoznanje, smrt je bila zapisana na njegovem celu.

Duri so se odprle, v mraéni predsobi je stisnil Stefan drobno,
gorko roko in je stopil v izbo. ,Dober vecer, Matilda!“

V izbi je gorela svetiljka tako dremotno; da je razloil Stefan
komaj beli obraz poleg sebe. Zdelo se mu je, da so o¢i objokane
in da so lepe ustnice blede.
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»Vedela sem, da prides.“

Sedel je na zofo in je uprl dlani na kolena.

»Ni bilo tako gotovo, Matilda, ni bilo tako gotovo. — Clovek,
ki prihaja v leta, mora raluniti s praktiénimi razmerami. Casi se
izpreminjajo, doba prehiteva dobo in gorje mu, kdor ostane zadaj.
Ali pozna§ gospoda Valentina?“

Matilda je sedla poleg njega in mu je gledala v obraz s strme-
¢imi o¢mi. Nato je vstala, privila je svetiljko ter vzdignila senénik.

»Ali si ti, ali nisi? Po besedah te ne poznam, komaj da te
poznam po glasu in licu!“

,Posveti, Matilda! Tudi jaz sem radoveden, kakSen je ¢lovek,
ki je bil vCeraj Se poet iz tiste lepe, nedavno izumrle druZine in ki
danes Ze raCuni s prakti¢nimi razmerami.“

Pogledal je v ogledalo in se je zadovoljno nasmehnil.

,Dobro ! Jako dobro! — No, Matilda? Tvoje o¢i so objokane.“

»Ali si priSel gledat moje solze? Verjemi, da me je sram; jutri
se Ze morda posuse.“

»lako je prav. Jaz sem jokal zaradi tebe dalj ¢asa in tiste
solze so bile prav tako brezpomembne, kakor so tvoje. Clovek
mora raluniti s prakticnimi razmerami. Jaz leZim na smrtni postelji,
Matilda.“

»Tudi meni se zdi.“

,Tvoje oci so bile bistre od nekdaj. — Cuj, Matilda! Ali se
spominja$ tistih casov, ko sem te ljubil po trubadursko? Vsi smo
takrat tako ljubili, vsi smo bili poetje, z verzi in brez verzov. Sanjaci
smo bili, hrepeneci v neskon¢nost in v solnce, zato ker je bilo naSe
Zivljenje tako tesno in temno.*

»Zdaj poznam tvoj glas.“

,To je zaradi Zivahnih spominov. — Zalostno je bilo naSe
Zivljenje, ampak nikoli se ni porodila tako Zarka lu¢ iz noci kakor
tedaj, ko smo zapeli v niZzavah pesem o hrepenenju, ki se bo glasila
v vetnost. Ti sama, Matilda, si sliSala to pesem in ne bo$ je po-
zabila nikoli, kakor je svet ne bo pozabil. Pesem ti je bila pogodi,
naSega Zivljenja pa te je bilo strah. Vsi smo ti peli pesmi, jaz naj-
slabSe, vsi smo koprneli k tebi, jaz najbolj, ampak ti si bila daleg,
najimenitnejSi pevci so umrli na potu, drugi, mla¢nej$i — uvazujejo
prakti¢ne razmere.“

,Govori kricansko, Stefan!«

»Oprosti, zmotili so me Zivahni spomini. — In zdaj ti oznanim,
Matilda, da je tista doba za zmerom pri kraju. Jaz sem med tistimi,
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ki uvaZujejo praktitne razmere (zafel sem Ze in mislim, da pojde),
in vpraSam te slovesno: Matilda, ali hote$ z mano uvaZevati prak-
ticne razmere ?“

»Kaj so storili s tabo! — Prej nisi mogel tako govoriti; laZ
je v tvojem glasu.“

»Ni¢ lazZi; saj nisem Petrin. Ali ve§, Matilda, da nisva midva
ni¢ drugega nego navaden plagijat? Midva in z nama Petrin? Vprasal
sem te Ze enkrat: ali pozna$§ gospoda Valentina?“

»Poznam ga.“ -

»Povej: ali zasledi§ kako podobnost med nama? Poglej na-
tanko: na obrazu, v pogledu, v glasu?“

,,Cemu vse to? Zakaj si priel s takimi besedami? Mislila sem,
da si blag ¢lovek.“

»Boga mi, da nisem blag ¢lovek! — Ampak & govorim po
pravici, me je ta nova manira Ze precej utrudila. Preblizu so Se
spomini in tudi ti si Se preblizu mojim ofem in mojemu srcu. Zacel
sem prav posteno uvaZevati tiste razmere in kadar se malo privadim,
pojde brez velikih teZav. Za zdaj pa mi dovoli, da si malo odpo-
¢ijem. — Lepa si, Matilda!“

Zalost je bila na njenem obrazu; gledala je nanj s sotutjem
in strahom.

»Glej, Stefan, sam si vedel, da sem te imela zmerom rada.
Zakaj nisi prej priSel? Ni¢ mi nisi bil bliZzji kakor jaz tebi in ti
sam si bil, ki si zmotil moje oc¢i. Mojega srca nisi zmotil.“

»In vendar so bile objokane tvoje o¢i.“

»Zakaj se ozira na moje okno, kadar gre mimo ? Zakaj ji stisne
roko, kadar gre mimo? Zakaj me je prosil odpudanja s solznim
glasom in zakaj je pokazal, da je slab igralec? Mojega srca ni
ranil, ni mu treba odpuscanja!“

»In spet so solzne tvoje o¢i!“

»Lahko mi je; ve¢ je veselja v teh solzah nego bridkosti.“

»Sedi h klavirju, Matilda, in zaigraj!“

Trpljenje je trepetalo v njegovem glasu.

Matilda je igrala. On je slonel na zofi in je zatisnil oci; Bog
vedi, e je sliSal pesem. Zvoki so utihnili in vzdramil se je.

,Dale¢ je Se, dale¢, Matilda! — Preblizu je Se preteklost in
ti si Se preve¢ podobna tisti, ki so jo ljubili poetje. Bolj pridno se
moram uciti; zaCetek ni bil slab, ampak takoj so me zmotili spomini.
Kadar pridem k tebi, ne odkleni nikoli ve¢ klavirja.“

Vstal je, zapel si je suknjo in je vzel klobuk.
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,Hotel sem samo videti,“ je govoril hitro in jecljaje, ,samo
videti sem hotel, ¢e bi bilo mogoce, da bi s tabo — da bi s tabo
uvaZeval prakti¢ne razmere. Morda se bo dalo napraviti. Nocoj te
nisem vpradal o ljubezni, o vseh teh lepih refeh; pozneje, Matilda,
pozneje. Zdaj sem, glej, precej slabo oblecen in tudi druge prakti¢ne
razmere — ne bilo bi prakti¢no, da bi zdaj govoril o ljubezni. Po-
zdravi teto! Kje pa je teta? No, Bog s tabo !“

»Tako se poslavljas?*

Tedaj pa je padel Stefanu Poljancu klobuk iz roke, stopil je k
njej, da sam ni vedel kako, in jo je poljubljal s peko€imi ustnicami.

Ko je hitel po temni ulici v no¢, se je bil s pestjo po celu.

»Kaj ni mogoce ubezati?*

V svitu svetiljke je ugledal svojo senco na zidu in zdelo se
mu je, da je Svignil mimo gospod Valentin in da se je pritajeno

zasmejal.
(Dalje prihodnji¢.)

Kaj ves...

ﬁaj ve§, kako se razplaCe vihar
nad velim jesenskim lesom?
Za bliskom blisk, za udarom udar —
in vrhi se klanjajo mraénim nebesom . . .

Kaj ves§, kako morje vzkipi

in v dnu spodkopuje bregove? . . .
Stoletne skale v prah razdrobi

in dalje nad njimi vali valove .

Ah, da vihar sem unitujo¢,
zaplakal bi v gozdnem 3umenju,
vso zalost zakril bi v ¢rno nog,
potopil v polno¢nem tuljenju . . .

In da sem pene¢ se morski val,
vzkipel bi v viharnem hrumenju,
ves svet in sebe bi v grob dejal,
izginil v brezmejnem pozabljenju . . .
Spitignjev.
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Crtice o burji.
Spisal dr. H. Dolenec.

(Konec.)

akor sem Ze omenil, divja burja najhuje na

Izercah in naprej doli proti Vipavi, posebno
$e na ovinku, predno se pri¢ne ravna cesta,
to je pri UrSicevi ogradi. Ti mesti sta znani,
ker se ju ne morejo ogniti tisti, ki hocejo
naprej po veliki cesti. PeSec se ju ogne,
ako krene iz Sentvida proti Podragi in od tam naprej koradi Erez
Mance proti Vipavi. Zakaj da se ni Ze zdavnaj cesta ¢rez Mance in
Podrago v tak stan postavila, da bi se moglo po njej priti tudi z
vsakim vozom do Sentvida in nasprotno od Sentvida do Vipave, je
tudi tajnost merodajnih oblasti. Imel bi dosti gradiva, ko bi hotel
nastevati vse silovitosti, s katerimi se je burja na Izercah in naprej
doli proti Vipavi izkazala. Pravim, da ne pomnim pogovora o burji
po Vipavski dolini, da ne bi bili prisli na vrsto dogodki na teh krajih
in v novejSem ¢asu tudi na presekani cesti. To mesto je nastalo,
ko so drzavno cesto od Sentvida navzgor prelozili bolj pod Nanos
in s tem lep del Vipavske doline odtegnili prometu. Pravijo, da
izgovor je dober, makar ¢e je leskov, in to si mora vsak misliti,
ko slisi, da se je to zgodilo iz strategi¢nih ozirov in se zatorej ni
izpeljala nova cesta od Lozic naprej ¢rez Grabne in dalje proti vrhu.
Stara cesta bi bila s to progo 3e veljala do Lozic, $la bi bila od
tam naprej tudi Se po obljudenih krajih in se ognila stradni samoti,
dolgi napetosti in veliki nevarnosti pred burjo, ki obstoji sedaj
na presekani cesti bolj nego kjerkoli do Vipave. Menim, da cesti
s Turjaka doli do Pijave gorice in od Cuka doli do Sentvida osta-
neta neizbrisni pegi izdelovateljev cest devetnajstega stoletja. Predno
me spremi Citatelj po tej cesti doli, da mu povem o vsakem najbolj
markantnih mest dogodbice, posegnem dalje nazaj, ko je obstala Se
stara cesta ¢rez strmi klanec Rebrnice.

Na Razdrto je prijahal eskadron huzarjev in po kratkem po-
Citku se odpravljal naprej proti Laskemu, torej proti Vipavski dolini.
Svarili so na Razdrtem poveljnika, naj ne gredo naprej v dolino
pri taki burji, ki je tistega dne vihrala. Posebno tedanji Zupan, iz
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francoske dobe odlikovani Kav¢i¢, je imel pogum, poveljnika opo-
zoriti na njegovo odgovornost. Poveljnik se je pikro izrazil proti
svarilcu in dostavil, da ga ni vremena in posebno ne sape, ki bi
huzarje pristavila. Odjahali so, in Se predno so bili na Lozicah, sta
se dva huzarja ponesrecila. V Ajdovitino, kjer so imeli S$tacijo, jih je
priSlo Se ne polovico in v Gorico pa le krdelce, ve¢inoma brez
vsake oprave. Tam so se sCakavali cele tri tedne, predno so dospeli
za njimi izgubljenci s konji in brez konj in dokler so za njimi pri-
peljali pogubljeno opravo, katere se je nabralo po dolini Stirinajst
voz. Dostikrat sem poslusal v zimskih vecerih posameznosti tega
mar$a, Zal, da jih ne pomnim ve¢. Meniin Se sploh med ljudstvom
je pa ostalo to v spominu, da pogubljenih re€i z ostanki razbitih
voz eskadrona se je naloZilo $tirinajst voz. Na Razdrtem ni burja
Se prehuda, ali da je spojena z metezem, tedaj postane nepremag-
liiva. Na Zingarici se cesta lomi med Pivko in Vipavo. Vsaj med
navadnim svetom to velja in sleherni Vipavec bo rekel, da je na
Pivki, ko prekora&i Zingarico. Ta preval ceste je znamenit tudi
radi tega, ker se na njem voda ¢redi med Crnim in Adrijanskim
morjem, enako kakor vrhu Smolevega na TrZzaSki cesti, kjer se pre-
vegne proti SenoZetam. Zingarica je pri hudi burji, spojeni z me-
tezem, nepremagljiva. Rajnik Bajc z Razdrtega, svojetasni orjak, ki
je pred nekimi leti preminil v Stiriinosemdesetem letu svoje dobe,
ta mi je veckrat kazal mesto, kakih petdeset korakov pod vrhom
Zingarice, kjer sta se on in pokojni Klanfar, tudi korenjak iz iste
vasi, ki je uCakal devetdeseto leto, morala vrniti v Vipavsko dolino,
dasi sta bila oddaljena od Razdrtega le Se dobrih pet minut hoje.
Nista mogla zmagati ¢rez vrh, toliko je snega bilo nanesenega in
s tako silo sta se burja in sneg vanju zaganjala. Ze stayi moz je
postal ves Zivahen, ako se mu je oporekalo, da ne govori istine,
in se skliceval na pri¢e v Zvanutovi gostilni, ki je prva v Vipavski
dolini in v katero sta se on in Klanfar vrnila po hudem trpezu. Na
Cuku se pri¢enja nova, v Vipavsko dolino izpeljana drzavna cesta.
Pod Sumljakom, primerno sredi pota med Razdrtim in Sentvidom,
se nahaja presekana cesta. Ime odtod, da se je vogal, okrog katerega
je izpeljana cesta, presekal, ¢e§, da se bo skozi presek vozilo pri
hudi burji, ki tukaj razsaja kakor ne v celem klancu. Med silno
dosti budalostmi, ki se nahajajo na tej cesti, je ta presek, bi rekel,
otriumf“, kajti pri hudi burji drevi ravno skozi ta presek taka mog,
da niti ¢lovek ne preleze skozi, kako pa naj preide voz. Jaz ome-
njam tega kraja, ker ima, dasi ne dolgo obstoje¢, precej nezgod na
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rovasu. Kot komicen prizor naj navedem popotovanje majhnega cir-
kusa. Ni se dal pristaviti na Razdrtem in tudi za svarila iz doline gori
doslih ljudi se ni zmenil, ampak liki pogumni huzarji se je pomikal
na treh vozeh v Vipavsko dolino. Njemu se je pridruZil popolnoma
hrom moz, ki je imel na Stirih kolescih zelen, Ze razsut zaboj, v
katerem je tical sam in opica. Vlekel je to konji¢ek tako reven in
sestradan, kakrinega jaz $e nisem videl. Cudesno je bilo Ze to, da
je ta cela karavana sretno pri§la do Sumljaka. Tam so cirkusovi
eksperti spoznali, da okoli vogla na presekani cesti ne pridejo. Iz-
pregli so torej konje, poprej pa 3e vozove na kraju ceste s vrvmi
navezali na drevje in se umaknili z lepo Olimpijo na Lozice. Po-
potnik z opico se pa ni pristavil in na voglu pod presekom je
tres¢ilo voziek z zabojem ob cestni zid in zasulo ¢loveka in Zival
z deskami. Sele po hudem naporu so mogli cestniki hromega ¢loveka
resiti, kajti opica ni dala do voza. Zive ostanke tega v resnici drznega
podjetja je dobilo Zupanstvo v preskrbo, leseni ostanki so pa bili
Se precej Casa na cesti. Olimpija je ¢rez dva dni Ze nastopila v
Vipavskem trgu in je bila ne malo razzaljena, ko ji je nekdo po-
vedal, da jo v Ljubljani za Francko poznajo.

Od presekane ceste do Izerc je Se dosti mest, na katerih pri
hudi burji nista varna ne ¢lovek ne vprega. Vendar se je nadejati,
da pride, kdor je sre¢no prestal presekano cesto, tudi Se do Izerc,
seveda pod vselej veljavnim pogojem, da burja enako razsaja po
dolini kakor viSe gori in po rebrih. O tem bi bilo dosti povedati,
ali jaz se v take podrobnosti ne morem spuscati, ker bi bil to bolj
predmet strokovnjaka nego pripovedovalca. Torej od Izerc naprej
pa primerno do LoSke ceste se kar vrstijo opasna mesta. Posebno
hud je tudi ovinek pri UrSiCevi ogradi. Tega imajo gotovo Se v
spominu ljubljanski kramarji, kateri so pred nekimi leti se vracali
z vipavskega semnja. Oba voza jim je obrnilo. Morali so dobre
pol ure pes do Sentvida po pomoé&. Pomo¢ je prisla. Najboljsi junaki
so pripeljali Se tretji voz, da bi se bilo prekladalo in loZe vzdigovalo.
Zaman! Nicesar niso odpravili. Z verigami so priklenili vozove k
drevju ob cesti in tri dni so kramarji dobro Ziveli v Sentvidu brez
skrbi, da jim kdo drugi, ako ne burja, kak zaboj odnese.

Pri burji je zelo pravilno, da je vse priklenjeno, privezano,
sploh zavarovano. Ako ti klobuk vzame in si tako srecen, da ga
Se enkrat v roko dobi$, dobro ga poprimi, da se ti ne dogodi, kakor
se je Ze meni in marsikomu drugemu, namre¢ da ti burja klobuk
iz roke izpuli in ga potem nikoli. ve¢ ne vidiS. Sploh pa si ni
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misliti klobuka, ki bi bil tako to¢no ob glavi narejen, da bi pri burji
neprivezan z ruto ostal na glavi. Se nizka kapa ni prav varna,
klobuk bo$ pa malokdaj videl na hudi burji, ne da bi ga tis¢ala
¢rez glavo doli ruta, ki je pod brado na trdo zavezana. Dandanes
po nadi dezeli ni ve¢ posebne razlike v noSi. Sejmarji ponajve
obladijo ljudi in ti malo lo¢ijo posamezne kraje. Nekdaj — in ni
dolgo tega — je bilo to drugae. Vipavci so se Se dolgo drzali
domacega sukna in v domadi dolgi haljini je priropotal z burje v
vezo in si tam otepal Crevlje, ako je sneg nanaSala, in otresal obleko
in navadno s klobukom v roki pristopil k ognjis¢u, po katerem in
okrog katerega so se preje dosli Ze greli. Taki prizori so bili na-
vadni ob mraku in v hiSah, ki so imele obSirno ognjiS¢e in gorak
govejski ‘hlev, v katerem je bil ¢lovek dobro zavarovan pred tuleo
burjo, ko se je $lo k po€itku. In pri taki priliki smo se mi mladi
navzeli pripovedek o burji in zimi. In izlepa ni priSel drug razgovor
na povrsje. In to ostane ¢loveku za vselej. Ljudje, ki so pripovedovali,
opombe, ki so jih izkuSenci delali, in — do Cesar je vselej prislo —
lovski primerljaji o burnem vremenu: vsega tega ¢lovek nikoli ne
pozabi in rad se zamisli v to neskrbno dobo svojega Zivljenja, in
torej je- tudi verjetno, da burjo Se dandanes pozdravlja kot staro
prijateljico, ki mu je k marsikateri neizbrisni zabavi pripomogla.

VIIL

Kar sem doslej pripovedoval o burji, gotovo ne vpliva na
Citatelje prikupljivo. Morda sem koga celo toliko oplaSil, da si ne
zeli nikdar se seznaniti Z njo. Toda sila ni nikdar prikupljiva rec¢
ali vsaj na videz ne uganja $al. In vendar se Cuje pri pogovorih
o burji tudi dosti smeha. Le si predstavljajte neokretnega &loveka,
ki nima navade, da bi kdaj bolj hitro stopal, pa ga burja na kakem
zbrisu od zadaj poprime in ga vidite tako urnega proti svoji volji,
da vam ta prizor za vedno ostane v spominu. Ne ostane sam, kdor
o takem prizoru pripoveduje, in navaden je izrek, da burja vadi
lenuhe hitro stajati, kadar jih ima pred seboj, in vree nositi, kadar
se proti njej pomicejo. Tudi Ribni¢an ima burjo v svoiih pandektih.
Gorje mu je bilo, ko ga je zasatila, ko sta s kljusetom s suho robo
po svetu tavala. Po Krasu in tudi po Vipavski dolini sem vedel za
ve¢ mest, na katerih se je leta in leta poznalo, da se je ondi suha
roba ponesretila. Neki Levstik iz loncarske deZele mi je pravil, da
mu je neko¢ burja v Globovniku voz prevrnila in da je tako za-
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hre$¢alo, da je menil, da se je svet pretrgal. Burjo na Gabrku je
pa Ribnifan takole stigmatiziral: ,Burja na Gabrku ali muce, ali
suce, ali pa mece.“")

Ker smo Ze na Gabrku in pri bolj $aljivem razmotrivanju o
burji, naj tudi povem, da je bila burja za nekatere ljudi produktivna.
Gabrci, posebno pa Senodolci so si prejSnje Case, ko je za ves
promet sluzila le drzavna cesta, malokdaj kupili kako pokrivalo. Po
vsaki veliki burji je $la mnozZica nabirat, kar je burja potujo¢im otela.
Ne samo kape in klobuke, tudi rute in celo plas¢e so nasli po za-
trepih in obraslih dolinah. Kdor tega ni vedel in je priel v Seno-
dolih v vas, videlo se mu je kar ¢udno, s kakimi pokrivali so otroci
pred njega prihajali. Spominjam se, da nam je neki Butec, ki je
bil posebno dober gonja¢ in sploh spreten ¢&lovek za vsako delo,
samo za resno ne, neko¢ s cilindrom na glavi priSel nasproti in
nam, ko smo se nasmejali, povedal, da je po zadnji burji devet
klobukov nabral.

Omenil sem Ze, da pri pogovorih o burji imajo vazno besedo
tudi lovci. Da je zajec pri taki priliki glavni predmet, se ob sebi
razume. Dosti bi se dalo pisati o dogodbah z zajcem ob hudi burji.
Kakor neka posebnost se omenja to, da zajec Cepi o burji ravno
na zbrisih, to je na mestih, na katerih se burja najbolj zaganja.
To je istina in kmet ugiblje, da se zajec radi tega na zbrisu potisne,
da ga sneg ne zakrije. Po svojih skuSnjah bi pa rekel, da se zajec
po zbrisih radi tega nahaja, ker ga zjutraj s pade gredocega burja
na zbrisu zasa¢i in tako omami, da se kar potisne za kak kamen
in tam obsedi. Vselej se pa tako poloZi, da burja po njemu brije
in mu ne zahaja pod dlako. Z zajcem o burji sem sam doZivel
komicen prizor. Sla sva z lovcem ob dnevu na lov in imela sva
pse gonjale. Burjica je Ze vihrala, ko sva $la zgodaj od doma, in
kakor Ze prigovor pravi in kar je v resnici navadno: z dnevom je
burja rasla. Okolo devete ure je Ze tako razsajala, da ni kazalo
kakor vrniti se proti domu. Doli po nekem jarku smo se potikali
lovca in psi. Kar izpred nas zdrkne zajec proti golemu robu in psi
se zapodijo za njim. In kaj se zgodi? Ko pride zajec na goli rob,
ga burja pobere s tal in prenese ¢&rez rob, in primerno enako se
je zgodilo s Cvetorico psov. Niti misliti ni bilo, da bi se za zajcem
pomerilo, kajti burja je toliko razgrajala, da sva si z lovcem le
namigavala, &8, si li videl, kaj se je zgodilo? Sele ko smo domov

') Tudi tale ribniSki izrek je znan: ,Na Gabrku so tri biirje: ena miie, ena
stie, ena pa mece!* Urednistvo.
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pririnili, smo se mogli s poslusalci o dogodbi razgovoriti in na-
smejati o presenefenem zajcu, ki mu je tal zmanjkalo.

Posebno zanimJjiv naravski prizor sem pa doZivel v Vipavskem
trgu. Bilo je pred ve¢ leti februarja meseca, ko se vratajo gosi iz
juznih krajev. Jug je pritiskal in vznemirjal morje, toda do Nanosa
je pa burja tiS¢ala. NesStete vrste gosi so se pomikale proti severu.
Vile so se na vse strani, zdaj doli in nazaj gori so si pomagale.
Prav ob nano$kem robu so sku3ale naprej zdrkniti in do bolj mir-
nega zraka. Zaman! Vrafalo jih je nazaj in zmerom vel vrst se je
sukalo po dolini pod Vipavo. Ene so skuSale ¢rez Col prodreti,
druge ¢rez Razdrto, in ko jih je vrnilo, so poskuSale nasprotno pot.
Silno vpitje in neizmerno S$tevilo Zivali je zvabilo polno ljudstva na
cesto. Posebno pred gradom nas je stalo obilo, ker tudi uradniki,
dasi neradi, so popustili priljubljene jim stole in mize in se nam
pridruZili, obéudovat ta nenavadni naravski prizor. No¢ se je stisnila,
ko smo se raz$li, in kar nas je bilo lovcev, smo $e na veler pri
kozarcu vina dajali duSka veselju ob jutriSnjem plenu, ki se nam
obeta, ko bo vsa ravnina z gosmi zakrita. Toda lovec obraca, burja
obrne. Proti jutru so sape potihnile in ob zori se je vsa armada
dvignila in odpotovala proti severu. Najve¢ji del jih je prenotil na
polju pod vasjo Podrago in ljudje, ki so od tam drugo jutro v
Vipavo prihajali, so pravili, da je bil celo no¢ tak nemir, da spati
ni bilo mogoce, in ob zori, ko so se jele vrste zopet zbirati in od-
pravljati, pa tako glaSenje in vihranje, da so ljudje kar strmeli.

IX.

Preostaja mi, da re§im svojo obljubo $e o silovitosti burje v
Bistriski dolini. Pogoji za nje neuporljivo mo¢ so isti ko v Vipav-
skem dolu. Crez Snepriki gozd doli pridrevi sila in plane v Bistrisko
dolino ter v prvem naskoku pomete vse, kar najde tik pod bregom
od Trnovega do Kosez. Naj zadostuje v dokaz te silovitosti dejstvo,
da je na ravno omenjenem prostoru, odkar obstoji Sentpetrska Ze-
lezniska proga, Ze dvakrat prevrnila burja vlake s tira in Crez nasip.
Sam sem dozZivel v Bistrici tragokomicen prizor. Po cesti, ki pelje doli
po trgu in prehaja med JelovSkovo in Valencicevo hiSo na drZavno
cesto, drevi burja s posebno moé&jo. V poslopju Valencicevem so
uradi, in kdor stopi iz njih in se zavrne proti Trnovemu, mora biti
oprezen, da stori to z vso previdnostjo, predno zapusti Valencitevo
zidovje in stopi na ustje cest. Moj tedanji kolega tega ni storil in
je imel vrhutega 3e Sirok plas¢ ¢rez pleta. Ko stopi na odprt
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prostor, udari burja po strani proti njemu, ga zanese &rez drZavno
cesto in pridvigne crez zid, ki loci, Valenciev vrt od te ceste. Mi,
ki smo to gledali, smo menili, da se je gospod silno poskodoval,
in hiteli smo mu na pomoé&. »Toda ni je bilo treba. Tako na rahlo
se je bil preselil na vrt, da je Ze silil nazaj, ko smo mi cesto pre-
stopili. Plas¢ek je bolj nase povil in Sel proti Trnovemu, kjer je
stanoval. Ljudje sodijo, da burja odjenjava in da nima vec tiste
moci, kakrSno je nekdaj izkazovala. Jaz bi temu ne pritrdil, ampak
rekel, da se ne vidi ve¢ tolikanj opasna radi tega, ker se glavni
promet ne vrsi ve¢ po cesti in torej ni ve¢ toliko objekta, nad ka-
terim bi se znaSala. Mi, ki smo je vajeni, bi jo pogresali, ko bi
nas véasi ne previhrala in potem potisnila v prijazen gorek koticek,
v katerem je tako vabljivo se pogovarjati, ko zunaj bobni in ometa
s snegom po oknih. In ako kdo potrka na vrata in mu jih vse hiti
odpirat, s kakim veseljem se mu vse nasmeje, ko se jame otresati
in praviti, da so ga Ze dvomi poprijemali, da ne bo zmagal; takoj
pa kakor dober domacin tudi pristavi, da se cuti sicer krepkega,
ampak silno latnega. ,Da, da, mu vse pritrdi. In modrijan pristavi :
»Burja izpiha Cloveka odzunaj in odznotraj in zatorej po Krasu ni
debelih zdravnikov, kakr3ni se nahajajo po drugih krajih, kjer nimajo
ljudje zdravilne burje.*

Poslavljam se od tebe, stara znanka! Dostikrat sva se sku3ala,
in priznavam, da kon¢no si ti zmagala. Vendar ne lo¢im se od tebe
in za pe¢jo te bom $e vedno rad poslusal!

g

Pri seji...

jIZed modrujo¢imi damami Jaz v kotu molfe sem sedela;
sem v kotu sedela, oko polzaprto
poltema nad nami je mreZo v polkrog sem samoten imela
razpela. uprto.
In to in ono prevazno In v dusi spomin mi je vstajal,
so dame motrile; kako v tej stanici
in Zensko vprasanje docela — neko¢ si s pogledi poljubljal
reSile . . . mi lici . . .

Utva.

— O ——
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Demonske o¢i.

Spisal}Ksaver Mesko.

alo da nisem zakrical od presenelenja, jeze

in studa, ko je odprla vrata in je, smehljajo¢
stojefa na sobnem pragu, vprla v me svoje
demonske o¢i. Ker resni¢no, proklete so bile
te o&. Cutil sem to, ko so me srefale na
ulici prvikrat. Od tedaj sem jo videl veckrat
in njene o¢i so me pekle Ze od dale¢. Govorila nisva nikoli, ogibal
sem se je z namenom in skrbno. Zagledal sem jo od dale¢ in sem
Sel takoj na drugo stran ceste, kar pocrez &rez ulico, a kakor bi
stala tik pred menoj, so me palile iz daljave njene oci. Okrenil sem
sem se vfasi in sem se vracal po isti poti, a glej, kakor bi stopala
tik ob meni in bi mi zrla v ofi venomer. Zavil sem za vogel, a
zidovje so prodirali zgo€i plameni njenih demonskih o¢i in so me
pekli, da sem cCutil telesno in Se bolj skele¢o duSevno bolecino.

Bal sem se z vso duSo teh o¢i in sem vzdrhtel, ¢e sem jih
videl le od dale¢, ¢e sem le slutil, da se blizajo. Vedi Bog, kaj so
hotele od mene, a Cutil sem, da so mi sovrazne.

Nemara je vedela, s kako neskonéno ljubeznijo sem ljubil neko¢
dvoje ¢udovitih deviskih o¢i in kako sladak in svet mi je spomin
na one angelske o¢i. Morda je vedela in me je preganjala in
mudila s svojimi demonskimi, sovraznimi in sovraZenimi ofmi v
kazen za to mojo Cisto, sveto nekdanjo ljubezen.

Ker sovrazil sem jih resni¢no. In zato sem malone zakrical
naglas, ko so se odprla vrata in so mi zazrle nasproti.

»Smem vstopiti ?

»Ne!“ — je vpila v meni slednja misel. — ,Ne! — Idite! Pu-
stite me!“

A demonske njene o¢i so prodrle z lahkoto v globotino moje
duse, videle so jasno moje misli, kakor bi leZale na dlani pred njimi.

Nasmehnila se je sladko; v srce me je zabolel ta satanski
smehljaj.

»1ako ste dobri! SliSala sem Ze Cestokrat o vasi ljubeznivosti.“

Vstopila je, odloZila je soln¢nik, z najslajSim smehljajem je
slacila rokavice. Ozirala se je po sobi, kakor bi bila prisla v lastni
boudoir, v njeni odsotnosti opremljen na novo, zato jo zanimajoc.
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,Kako krasno imate urejeno . . .“
Ogledovala je slike na stenah, knjige, vsako malenkost. A vmes
sem zacutil vsak hip njen pale¢i, demonski pogled.

,Od koga imate to? — In to? . . . Gotovo iz krasne roke?“
Pikrost je bila v njenih besedah. Hotela je raniti in ranila je.
,In ta pisemski tezilnik, Benetke! — Se iz krasnejse roke, kaj?*

Nisem ji gledal v oci, a vedel sem, da ona vidi v moje, da
mi vidi v srce in vidi, kako je vse zvrhom polno gneva, ker se upa
dotakniti njena roka tako mi dragega zaklada.

»In ta planika v tej cudoviti vazici? . . .“

»Ali jo je utrgala sama?“

,Kdo ?*

»Veste sami: ona!“

,Ne izgovarjajte niti besedice : ona! Ze s tem bi jo omadeZevali.

Cutila je pa¢ vse moje zanicevanje, vse sovrastvo. A smehljala
se je neprestano, s tistim sladkim smehljajem, ki mi je provzrocal bol.

,Cemu se razgrevate? Ne vzamem vam je!. .. Jo ljubite zelo ?“

,Ne govorite o ljubezni! V vaSih ustih zveni kakor bogo-
skrunstvo.“

Sam sem se ¢udil svoji surovosti. A ona se je le smehljala.

»Velika mora biti vaSa ljubezen do nje.“

A bilo mi je, da bi odprl vrata in bi jo vrgel &rez prag. A
pripomnil sem le kolikor mogofe mirno:

»Vidite, kaj sem, in torej veste, da nimam z ljubeznijo ni¢
opravka.“

»In te kartice? Od nje? . . . A kaj piSe?“

»Ne dotikajte se jih!“

.Ne odnesem vam jih . . . Ah, prazne! A vendar govore ob
tihih vecerih z vami. Vam povedo mnogo lepega?“
,,I:Iié! Kupil sem jih . . . A nehajte vendar!“

»Cemu se jezite name?“

Povsem k mojim ofem so se nagnile nenadoma njene de-
monske . . . Zabolelo me je v o¢i, da sem jih zaklopil, zaskelelo
me je v srce. Odstopil sem za korak.

,,Pustite me, za usmiljenje boZzje!*

Nenaraven, kratek smeh je zazvenel tesno ob meni.

»Ali ne vidite, da sem duhovnik!“

»Ne zapeljem vas. ’

Rogala se je vsaka beseda, izgovorjena tik ob meni, da sem
Cutil na licu Zgodi njen dih. Po Cemer nisem zahrepenel $e nikoli,
LLjubljanski Zvon* 5. XXVI. 1906. 19
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sem v tem trenotku: stopil bi k postelji, vzel bi revolver raz omarico
in bi jo ustrelil . . .

A njene demonske oc¢i so brale jasno v moji dusi.

,Cemu se srdite name?* — je vprasala hipoma tiho in mehko.
— ,Glejte, pripeljala sem se nalas¢ iz mesta in sem pri§la sem gori
v te hribe, da vidim vsaj enkrat va§ dom ... A niti stola mi niste
ponudlli . . . Komaj c¢akate, da grem, kaj?*

,Cakam s hrepenenjem.“ Govoril sem s tezavo, izmucen od srda.

,Sovrazite me?“

,Sovrazim . . . iz vse duSe.

Za trenotek so se odprle Se SirSe njene demonske oci. Zatre-
petale so obrvi in so se vzbocile, privzdignile so se visoko trepainice.
Za hip — in Ze je gledala spet kakor sicer, s tistim demonskim,
kacjim, fascinujo¢im pogledom, ki je pekel in skelel.

»Pa odhajam. Oprostite, da sem motila . . . Zdravi!“
A Se me je gledala.
,vem“ — so govorile plamtece njene o¢i — ,vem, sovraZzi$

me. A Se se vidiva, sreCava se Se.“

Okrenila se je polagoma; pocasi, kakor v dvomih, omahujo¢
je zapirala duri. Cuj, $e se sliSijo pocasni koraki iz predsobe, po
stopnicah . . . zdaj je v veZi . . . zaprla je hi$na vrata.

Odprl sem okna Sirom, ker mi je bilo tesno, da bi omedlel.
Oddehnil sem si globoko, kakor bi gledal ravnokar v stra$no lice
neizprosni smrti, ki je priSla mimo in me je prijela s trdo, neusmi-
ljeno roko, a si je premislila nenadoma in me je izpustila in je
odSla molce svojo pot.

Dal Bog, da se ne vrne nikoli ve¢ . .

— A —

Tam v veceru nekje . . .

Tam v veleru nekje Ni kostanja nikjer,
kostanj Sumi, to ni bil skovir,
morda skovir se v njem fant je zavriskal vesel
drami in budi. v no¢ni mir. —
Cuj, zaskovikal je, Fant je zavriskal vesel,
mimo je letél — sklonil se k ljubici,
Kaj te je, ljubica, poljubil na ¢elo jo,
tako strah prevzel? . . . na plasni dve gubici . .

Roman Romanov.
— -
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Romantiki Zivljenja.
Spisal dr. Ivo Sorli.
VI

o je Sel drugi dan popoldne po pouku ven
pod lipo, je vzel prvi¢, odkar je bil tukaj,
zopet debelo znanstveno knjigo s seboj ter
si jo polozil na kolena. In zagledal se je
zopet tja doli.

Tam spodaj je lezala pokrajina, a ves
tuj in hladen se mu je zdel naenkrat njen obraz, kakor e sreca$
svojo zapudfeno ljubico in jo pogledad prvikrat po locitvi . . .
»Ostaniva si vsaj prijatelja, glej, saj sem ti Se vedno dober!“ prosis,
kakor prosijo vsi, ki zapusfajo, a ona zmaja z glavo, ker si ji bil
preve¢ vse, da bi ji mogel biti zdaj samo nekaj... In tezka senca
njenega gorja ti je padla, beratu, v prosete odprto duso . . .

Vsa tuja je lezala planjava spodaj, zakaj dala mu je bila vse
nazaj in vrnila mu je bila njegovo tako Siroko in dale¢ tja ¢rez njo
razlito duo ... Potrebila jo je bila z vseh svojih livad, jo izbrisala
raz vsak listi¢ svojih zelenih dreves in mu jo vrgla kakor zmeckano
kepo zopet hladno pred noge . . . In nikamor tja ven v njeno kra-
ljestvo ne sme vec in zaklenjena je vsa v ozke meje njegovih prsi...

Obcutil je vse to s ¢udovito jasnostjo, a umeti vendar ni mogel.
— Saj se zaljubijo ljudje navadno v naravo 3ele tedaj, ko jih precara
ljubezen v poete, in Sele tedaj umejo vse vriskajo¢e pomladanstvo
cvetotega maja . . . A morda je ljubil on naravo drugace . . . Ne
le kot nekak okvir svojim dehte¢im sanjam, ljubil je njo samo in
vse velianstvo njenih harmonij ... In zato mu je odprla svojo duso
le za toliko cCasa, dokler je bila harmonija tudi v njem samem. ..

»Njen svecenik sem bil . . .“ je zadrhtel, ,njen izvoljenec . . . in
njena zapoved: ,coelebs manebis!“ ... In zdaj je priSel tod mimo
greh in se me dotaknil . . . Ali to je pa Ze prebedasto!“ se je

razljutil in obrnil svojo stolico trdo proti gradu. ,Dokler so mi bili
taki otro¢ji dialogi z necim, Cesar sploh ni, prijetni, je bilo to
nazadnje moja stvar in sem se zabaval in nikdmur ni¢ Skodoval, a

In vzel je odlotno knjigo v roke ter jo odprl.
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V istem hipu pa je zasliSal za seboj pritajen smeh.

Ozrl se je in ugledal grofico. ,

»Kako zna ta na$ sanjar grdo gledati!“ se je nasmehnila. ,Pa
saj se vendar niste jezili name?*

Bil je ves v zadregi in Sele ¢rez nekaj Casa je zajecljal:

»Zasluzili pravzaprav bi, da bi se jezil na vas!“

,Kako? Zakaj?*

»Ker ste vi storili iz mene C¢loveka, ki se prepira z zrakom.“

»Torej . . . torej vendar mislite v&asi nekoliko name?* je
rekla tiho.

»Drevi vam povem vse . .. Ali se je grof Ze odpeljal?“ je
pristavil naglo, ko je zapazil mo¢no rdecico na njenem obrazu.

,Pred pol ure ... Kaj se nista poslovila?“ je vpraSala skoraj
prestraseno.

,O Ze opoldne . . . Bil je celo nenavadno prijazen.*

Umolknila sta in gledala oba tja ven ¢rez gozd na jugu.

»Morda zato, ker ga najbrZe ne bo tako hitro,“ je opomnila
slednjic.

,Kaj res?“ je vzkliknil in je pogledal s svetlim pogledom.

,Pravi, da se neznosno dolgoc¢asi tu in da se vrne morda Sele
¢rez eden, dva meseca“, je skomizgnila.

»In vi ga bodete seveda zelo pogresali!“ je zategnil nekoliko
razdrazen vsled ¢udne gorjuposti v njenem glasu.

»Kako ste zlobni!“ je zmajala nejevoljno z glavo.

,Ni¢ zloben, a ¢e tako govorite . . . Saj vas res ne morem
umeti.“

,To verjamem jako rada. Ah, mo$ki ste res brez srca!“ je
vzdihnila trpko.

Pogledal jo je preseneceno, a takoj se mu je zasvetila v olesu
zopet pritajena razdraZenost. '

»,Moski, moski!“ je ponavljal in v srcu je util oSaben odpor,
da ga primerja, Cetudi le od dale¢, s takim clovekom, kakor je
njen grof, z vsemi tistimi puhlimi ljudmi, s katerimi je morala Ziveti
tam zunaj v svetu . . . ,Ce mislite, da so vsi enaki, potem — —¢

,Potem je res ¢udno, zakaj mi srce Se vedno uhaja drugam,”
se je nasmehnila.

»Ali jaz nisem mislil tako!“ jo je ustavil burno.

,Vem, vem,“ se je nasmehnila vnovi¢. ,Saj jaz tudi nisem
hotela re¢i, da ste vsi enaki. Toda cujte!* je vzkliknila naenkrat in
se ozrla naravnost vanj. ,To vam moram pa Ze povedati, da nisem
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sretala do danes $e niti enega moskega na svetu, ki bi se skladal
res docela z mojim idealom. Tudi vi ne, ¢eprav sem mislila spo-
Cetka. Ah, tudi vi ste tako! -— — — Zensko ume res le Zenska...“

Njen glas je postal pri zadnjih besedah bojevit, skoraj izzivalen
in iz njih se je zasvetila rezka ost, obrnjena sicer proti vsem moskim,
a obenem vendar prav posebno proti njemu. V svojem resnem po-
glabljanju v vsako stvar se je bil privadil, da je imela vsaka metafora,
ki se je rodila v njegovi dusi, nekaj res Zivecega, Ze skoraj telesnega
na sebi . .. Zato je tudi sedaj prav zagledal to ost in vzdrhtel
kakor pod bole¢im zbodljajem. In Ze se je dvignilo v njem, da bi
ga ji vrnil, a v tem hipu se je zavila vsa ostrina teh njenih besed
v Cuden dar, da je naenkrat pozabil vse drugo.

In mirno se je nasmehnil in ji prijazno prikimal.

,To zopet jaz vam jako rad verjamem. Hoteli ste me sicer
malo kreniti, ker se jezite name, a ne na suhoparno dejstvo, da je
to pa¢ tako in ni¢ drugale . .. a izrekli ste svoje besede le mimo-
grede in se jim vidi takoj, da jih niste Se nikdar premisljevali. Glejte,
jaz pa sem velik modrijan in opozoriti vas ho¢em, da ste povedali
neko jako vazno resnico in me prijetno presenetili, ker je ta resnica
meni Ze ljuba, rekel bi, domaca znanka iz lastnega premi$ljevanja.*

Delo mu je dobro, da je naSel takoj ta njo in njega rahlo iro-
nizujo¢i ton in da se je mogel z dovoljeno zlobnostjo mascevati za
njen poskus, kako bi ga ranila.

oIn pri tem mislite na . . .?“ ga je pogledala radovedno.

,Na vaSo opazko, da Zensko ume le Zenska, ki ste jo pa Ze
pozabili, kakor je videti.“

.In ali ni moja trditev resni¢na?“ je vzplamtela.

Videl ji je, kako bi zdaj rada trdovratno nadaljevala mali spor
med njima in kako jo draZi njegova mirnost. — ,Pristna Zenska!“ si
je mislil in se veselo nasmehnil. A takoj je zopet uresnil svoj obraz.

,Da, seveda je resnina. Saj pravim tudi jaz, da se docela stri-
njava. In prav enako je pri nas: moskega more umeti docela samo
moski. Jaz sem naSel — danes, ko poznam ljudi, se ¢udim bolj in
bolj, da jih je bilo vsaj toliko — jaz sem naSel sicer e samo kakih
$tiri, pet ljudi na svetu, ki smo se res docela umeli in strinjali v
vsem, a niti misliti si ne morete, kolikokrat sem si rekel pri vsakem
izmed njih: ,Fant, $koda, da nisi punca, kar vzel bi te!“ se je
zasmejal. ,In vi, ali imate vi na primer kako prijateljico?*

,O da! In kako!“ je vzkliknila ponosno. ,Vse si zaupava, vse
Cutiva in misliva enako . . .“
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Cul je, kako govori $e vedno dalje, a Ze se je bil zamislil
globoko sam vase, da je ni ve¢ sliSal . . . Bilo mu je tako jasno,
da misli ona vse to yse drugace... Eh, ¢e se jim posrei iztakniti
drugo, da opravljata potem Z njo pri kavi iste osebe na isti nacin,
se navduSujeta za iste toalete in — ce stojita Ze malo viSe — za
iste igralce in istega tenorja, pa imenujejo to prijateljstvo ... In Ce
stojijo Se viSe, govorijo Ze celo o istih igrah in istih operah in
istih knjigah . . . A vse to je le na vrhu . .. In ¢e govori$ ti Z
njimi, te gledajo tako zavedno, pametno, da cuti§,, kako v resnicl
umejo pomen tvojih besed, in njih odgovori pricajo, da stopajo spo-
redno s teboj po lestvi navduSenja navzgor . . . A enega vseeno
ni! ... Ni tiste ¢udovite — resonance ... Zadel si rahlo s koncem
prsta ob strune in potem se nagne$ tja ¢rez in poslu$as, poslusas

.. in sli8i§, kako pada in pada odmev tja doli. .. dalje in dalje v
globine... In potem ko je Ze vse utihnilo, strmi§ Se vedno v tajin-
stveni prepad . . . in ve§, da akord Se vedno pada, pada’in da $e
vedno ni na dnu, ker dna ni . . . O, ¢e bi naSel tako Zensko!...
Ce je ze pri prijatelju tako sladka zavest, da sta eno doli do pekla,
kako bi bilo Sele ob ljubici! . . .

2Ali to je pa Ze preve¢!“ ga je zdramila naenkrat iz njegovih
sanj. ,Jaz govorim tu naprej in naprej, on pa je bogve kje! To je
najmanj — negalantno.“

Zdrznil se je in se ozrl k njej. Jasno je sliSal pravzaprav samo
Se zadnjo besedo:

,Kadar za¢ne ljubezen, neha galantnost,“ je rekel Jpocasi.

,Oho !
,Pa je vendar res! . .. Jaz umem namreC galantnost tu kot
tisto ljubeznivost . . . kako bi rekel? — no da, kot tisto ljubez-

nivost pa¢ s tujimi ljudmi. Ako pride ljubezen, postane drugacna
ljubeznivost sama, vsaka beseda, resna ali $aljiva, postane drugacna,
kakor postane drugaen vsak pogled . . . Celo duhovitost se mora
umakniti gorkoti . . . Ali ste imeli Ze priliko, videti kakega duho-
vitega moza poleg svojega dekleta ali Zene, ki jo je ljubil? . . .
Kakor bi videli kralja s krono na glavi in v sami srajci do kolen...
Ne, ¢e bi ne bilo vse tako ginljivo, da je kralj pozabil plas¢, ko je
okrog njega toliko ljudi, bi bile tiste ko3cene, bose noZice naravnost
smedne . . .“

Zasmejala se je iz vsega srca.

»Ali Cujte! — Kaj se vam torej prikazujejo kralji v sami srajci,
kadar sanjarite cele ure tu pod lipo?“
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»Ne, to pride le v pogovoru!“ je odgovoril resno. ,A potem
de Cloveku tako dobro, ¢e vidi tudi oni, v katerega druzbi smo se
razigrali, prav tako Zivo kralja v srajci pred seboj, kakor ga vidi on
sam . . . In da se smeje potem kralju in ne njemu, ¢e se Ze hole
smejati . . .“

»Toda jaz vas nisem hotela zaliti!“ je vzkliknila prestraseno.

,Ze zopet me ne ume!* je skomizgnil nevoljno. ,Eh, 3koda,
da bi se jezil.“

»5a) nisem rekel, da ste me Zalili,“ je rekel malomarno. ,Hotel
sem samo povedati, da je najti res le jako redko med moskim in
zensko pravo, popolno harmonijo,“ je obrnil pogovor drugace. ,A
to je naravno, drugacna vzgoja, drugaéno Zivljenje in pravijo celo, da
je Ze drugacen telesni organizem, ki mora podati sam na sebi drugacen
rezultat, to je druga¢no duSo... Morda, jaz ne vem...“ je zmajal
z rameni in pogledal negotovo tja doli ¢rez ravnino ... ,Pravzaprav
je pa najbrZze le naSa globlja in SirSa izobrazba, pred vsem sréna
izobrazba vzrok tej disonanci . .. Toda kaj neki modrujem, ko
me itak ne ume!“ se je ustavil naenkrat in jo pogledal od strani.

,Potemtakem mislite tudi vi, da stojimo me globoko pod mo-
Skimi?“ je vpraSala z vaznim obrazom in poznalo se ji je, da je
Ze Citala o tem.

.Ze zopet — moski!“ je vzplamtelo v njem in tudi odgovoril
je skoraj neprijazno.

,Tudi tega nisem trdil! Kjer so Ze po naravi prava tla, mora

biti mogote vsejati pa¢ isto in mora tudi isto vzkliti . . . Zenska
ali mo3ki, to mora, mora biti vseeno! Ampak — saj vsega tega
najbrZze niti treba ni, in zato je tako . . . Dovolj je Ze vezi, ki ve-

zejo moza in zZeno z jekleno moc&jo skupaj, in najsi bodo Se tako
malo laskave za Cloveka, ki je ponosen na svoje ¢lovecanstvo .. .“
,Recimo ljubezen, kaj ne? A e fa izgine?“ je vpraSala z
vidnim zanimanjem.
A njemu je bilo postalo naenkrat Zal, da je zabredel v ta resni

pogovor, in hotel je zopet ven na trdna tla. ,Norec! — — tako si
pokvari§ lahko vse ... Ta Zenska bi se bila zaljubila tudi v kakega
huzarja in se gotovo ni v mojo globoko modrost . . .

A odgovoriti je moral vendar.

,Ce izgine?* je vzkliknil lahko in brezskrbno. ,Vzklije pa
drugje! Ljubezen je res sicer najbolj lep, a tudi najbolj trdovraten
plevel . . . In kjer raste najlepSe klasje, raste tudi najtrdovratnejsi
plevel.«
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»Tako, torej plevel je vam ljubezen?!“

,Ah, je Ze zopet osebno Zaljena!“ se je nasmehnil ironi¢no
predse. ‘ /

»Ali, moj Bog!“ je vzkliknil glasno. ,To je le tako primera,
¢e hocete, docela hroma primera . . . Zato ne prepirajva se vendar
radi takih otrocarij! Imenujva ljubezen tako ali tako — tu je, in vesela
bodiva, da je!“

,Ko ste pa vcasi tako ¢udni!“ je vzbocila ustnice in ga po-
gledala nevoljno od strani.

,Pa ne bom ve¢! Res se hofem poboljsati!“ se je nasmehnil
napol ironi¢no. ,A povejte mi, Selma — kaj pa, ¢e bi bil jaz, recimo,
sploh popolnoma nevreden vaSe ljubezni?“ je pristavil naglo.

,Potem bi vas ne ljubila!“

»A vi ste mi rekli, da ste me ljubili pravzaprav Ze takoj skraja,
ko me torej $e niste poznali. Jaz bi imel potemtakem pravico biti
nevreden va$e ljubezni! . . .“

In z ostro radovednostjo raziskovalca je preZal na vsak gibljaj
njenega obraza.

»Ljubila bi vas vseeno!“ je vzdrhtela.

In tedaj je obstal ves presunjen pred njo... In glava se mu
je sklonila pred to najbolj tragi¢no skrivnostjo ljubezni, ki jo je ona
izgovorila s temi tako preprostimi besedami . .

.Selma! — da bi bila sama, kako iskreno bi vam poljubil
roko!“ je vzkliknil priduseno.

»Zakaj?“ je rekla nekoliko presenecena.

»Zato, ker so mi te vaSe besede povedale ve¢ nego vse knjige,
zato, ker poboZno spo$tujem vsak misterij ¢loveske duse. Ne bojte
se, Selma — prizadevati si hotem, da se ne boste kesali, ker ste
mi zaupali svoje srce . . . Selma, Selma! — drevi ti povem vse,
kaj si mi postala!“ je vzdrhtel strastno.

In ona se je zganila pod njegovimi besedami. In plaho se
je ozrla. .

,Da, drevi!“ je prikimala tiho in vztrepetala vnovi¢. ,lz tega
spoznajte, kako vas ljubim!“

»A zdaj moram iti!“ se je stresla. ,Moj Bog, koliko ¢asa Ze
stojim tu! Na svidenje drevi!“

,Se eno besedo!“ jo je ustavil, kakor da se je naenkrat spomnil
Se neclesa. ,Glejte“, je nadaljeval pocasi in previdno, ,midva igrava
vendar nevarno igro. Oprostite, da rabim take nenezne besede, a
treba je, da si dava prej o vsem trezen rafun, predno se vdava
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popolnoma drug drugemu in pijanosti te najine ljubezni... In tako
sem premisljeval o tem in priSel do sklepa, da je najbolje, e Crez
dan ¢im manje obcujeva . .. Sreen slucaj je hotel, da se lahko
skrijeva pred svetom — to morava riskirati, e se ljubiva — zato
nama ni treba kazati niti najmanj, kako je med nama. Torej: ¢rez
dan le toliko, kolikor je naravno, a ba$ radi tega tudi ne manj!
Kaj ne, da je prav tako?*

Prikimala je mol¢e dvakrat, trikrat in potem hitro odsla.

In drugi veler je je Cakal samo trenotek zunaj na hodniku, in
ze je zaCul tiho Sumenje njene obleke in hip pozneje se je privila
k njemu.

,Pojdiva v tvojo sobo, tu je preve¢ nevarno!“ je Sepnil.

A ona se je branila.

»Moj Bog, ¢e se otrok zbudi!“

,Otrok spi v drugi sobi in se ne zbudi. In kaj otrok razume!“

In potem sta odprla tiho vrata in tiho zaprla za seboj.

In sklonila sta oba nehote svoji glavi tja in poslu3ala .
Tiho, mehko, enakomerno dihanje . . . kakor da je kroZil po sobi
Cist angel in se dotaknil vsakotoliko s koncem svojim svilenih
peroti njunih lic . . .

In sedela sta dolgo tako, roko v roki, a potem je ovila na-
enkrat svoje roke okrog njega in se vzpela k njegovim ustnicam...

In drugi dan in Se dolgo nato je Cutil nekaj grenkega v glo-
binah svoje duse.

Kako je gledal tisto no¢ prej z velikimi oémi v temo in kako
vso grozno in veliko je videl pred seboj tisto ¢udno uro, ki ji za-
pade njena bleda, trudna glava! . . . A v resnici se je zrusilo vse
v tako pusto, prazno banalnost . . .

2Ali se izplata?...“ In zagledal se je zopet dale¢ predse . ..

VIIL

Grof je odlasal svojo vrnitev od tedna do tedna. Redno so
prihajala njegova pisma vsako soboto in porocala suhoparno, da je
zdrav, da se izborno zabava in da Ze sporo¢i prihodnji teden, kdaj
da pride.

Grofica je odpirala ta pisma hlastno in jih hitro pregledavala,
kakor da i¢e samo enega v njih: kdaj se vrne, kajti vselej se ji
je hipoma stemnil obraz in z ocividno prisiljeno mirnostjo je po-
rocala, da je moz hvala Bogu zdrav in da pride najbrze prihodnji
teden.
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In graj$¢ak je nato skomizgnil in se trpko nasmehnil, stari
konzul pa je iskal po njenem obrazu, ali je ta njena nevolja res
pristna, in potem s topim zatudenjem povesil “o¢i, ali pa Se kradoma
Svignil z njimi na Lastana, ki jih je pa odbil vselej z breztutno
hladnostjo.

Privadil se je bil popolnoma tega plahega iskanja po svojih
oceh, zato jih je bil Ze davno prisilil, da ni bilo v druzbi nikakega
odseva tega v njih, kar se je godilo v njegovi dusi. Niti ob takih
prilikah ne, ko je zavalovila strast v njem z vso silo, ¢e je zapazil,
da grofica svoje nevolje radi moZeve odsotnosti niti skrivati ne
more vec.

Samo nekoliko prej je vstal take dni od mize in odSel v svojo
sobo. In zveder so drhteli globokega razburjenja vsi njegovi Zivci
in le z vso silo se je krotil. A slednji¢ se ni mogel ve¢ premagati
in zalutil je razko$no pozelenje, da bi jo picil.

In zdrznila se je vsa in ga Zalostno pogledala . . .

»A za bozjo voljo, e te pa res ne morem umeti!* je vzkliknil
nekoliko bolj prijazno. ,Saj je res videti, da ga ne more§ pricakati,
a obenem trdi§ vendar, da me ljubi§ in sicer brezkon¢no in samo
mene ljubis.“

»Toda, Oton, ne bodi vendar tako ¢uden! Saj vidi§, da se Se
tako komaj umikam stricevim sumnjam.“

»Ah, saj ni res tako! Ti postaja$ resni¢no potrta, kadar prejmes
tako njegovo pismo. Jaz nisem slep. Ali ¢uj me, Selma!“ jo je
prijel prosece za roko. ,Povej mi odkrito vse, razloZzi mi iskreno to
uganko. Ali koga ljubim, potem si Zelim njegove bliZine, ali pa mi
je zoprn in potem bi ga hotel kar popolnoma pro¢, — naravnost
ven iz Zivljenja! Ah, saj ste vse enake!“ se je razburil naenkrat
znova. ,Vse hocete, da jih mre ¢im ve¢ okrog vas! Ni¢ drugega ni:
tvoje samoljubje je Zaljeno, ker ti kaze, da mu nisi ni¢. Ti hoces,
da bi bil tu in gledal hrepenece za taboj, ti pa bi potem seveda ...

A ustradil se je svojih besedi in jih jezno pretrgal. ,Sama
neiskrenost jih je teh kac¢!* ga je grabilo bolj in bolj. ,Da bi
imele pogum povedati, zakaj jim gre, vsaj ¢e najdejo dovolj
pametnega ¢loveka, ki prenese vsako resnico in le komedije ne !“

,Oton, — ali zasluzim to od tebe?“ je vzdihnila Zalostno.

»,Kaj jaz vem, ali zasluzi§! Pusti! — saj ti niesar ne ocitam !
ji je del roko na ustno, ko je zapazil njen vztrepet. ,A jaz sem
dovolj trezen, da niti ne poskuSavam zavijati suhe proze v poeti¢ne
pajcolane. Ti si pa¢ drevo, viseCe z vsemi vejami ¢rez plot na so-
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sedov svet, in zlato sadje se usipa v vsej svoji prelesti na tuja tla.
In drevo je veselo, da hodi mladi sosed vsak dan pobirat sladke
darove . .. Le gospodar, ki hodi s pusko ¢rez rame dale¢ pro¢ po
divjih hostah, je kriv, da je tako. In prav je tako, ker ¢emu naj
segnije na tleh, ¢emur je namenjeno, da uteSi najbolj vroco zejo?! ...
A navsezadnje, — med drevesom in sosedom je vendar plot. ..
In s tem je zadovoljno, kakor je videti, celo drevo samo ... Kajti
njegove korenine so v gorki, so¢ni zemlji, — sosed premore pa le
malo peScenih tal ... Ah, Selma, ne huduj se name, da govorim
tako brezobzirno s teboj, a meni se zdi potrebno, da midva, ki
morava varati ves svet, vsaj drug drugega in sama sebe ne varava.
Je pa¢ tako: okoli in okoli vsakega ¢loveka je potegnjen ostroza-
¢rtan krog materijalnih interesov, in le kdor stopi po sklepih usode
vanj, je resni¢no zvezan Z njim. Ali ti svojega moza ljubi$ ali ne,
je v tem vseeno: notri v tvojem krogu je. Seveda se srce ne briga
zanj in ga brezobzirno prestopa, posebno ¢e sta se kroga, kakor
na primer najina, doteknila, toda kakor hitro ju razmakne$ dale¢,
dale¢ narazen, — bogve, ali se ne bo tvojemu sr¢ku Se posebno
mudilo sko¢iti urno zopet v svoj skopec in se pustiti voljno pre-
nesti drugam. So ljudje, Selma, ki drzno razrusijo vse take spone,
so taki-le suzniki svojih silnih strasti, ki vrZejo z obupnim vriskom
vesla dale¢ pro¢ od sebe, — a to midva nisva. Zato pa pustiva
take romanti¢ne prisege in ne sili me, da bi zacel zopet docirati.
Pojdi sem, duSa, in mol¢i in bodi moja!“

In zgrabil jo je burno in jo stisnil k sebi... In potem jo je
bozal in tolazil, a v srcu mu je ostala trpka nezadovoljnost z vsem
tem, kar dela in kar se godi z njim, in Sele, kadar je zaplamenela
slednji¢ strast iz njegovih poljubov, so bili spet iskreni in njemu
samemu sladki.

... In naslednjo soboto ni odprla mozevega pisma ve¢ vprico
njega in drugih. A to ga je le bolj razburilo. ,Seveda, zdaj mi
hoce skriti, kako ji je, in pojde v svojo sobo in bo tam strmela
dale¢ ven skozi odprto okno!“ Rekel ji pa vendar ni nicesar vec in
je tudi ni vpraSal nicesar ve¢ o njem.

A zato se je trudil neprestano sam s seboj, da bi umel to
¢udno nedoslednost v njenem cuvstovanju, kajti drugace ni mogel
imenovati vsega tega. ,Morda, ker je ofe njenemu otroku? ... Ah,
neumnost! Otroci ne obvarujejo nobene Zenske, e je sama na sebi
ze zrela za kriva pota ... Toda, e je niso obvarovali, so ji morda
vendar dovolj mocen klic nazaj na pravo stezo?... A kako bi
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potem visela Se vseeno na meni s tako strastjo ... Ne, ta Zenska
se ne vede, kakor da jo nekaj vleCe Ze z vso silo odtod in je Se
samo napol pri meni, samo $e s konci svojih prstov, — vsa je
moja in lo¢itve si Se misliti ne more ... A morda je vse samo
razbrzdanost, Zeja krvi?“ ... Toda tudi na to vpraSanje je moral
zmajati z glavo. Tega ji ni ‘mogel in ni smel oditati, — Ccutil je

preved, kako je vsa njena strast iz ljubezni in ne ljubezen iz strasti.

»A vraga, kaj pa hoce potem?“ je vztrepetal nervozno. ,Njega
ne ljubi ve¢, — slepec bi moral biti, ¢¢ bi dvomil o tem, — in
vrgla se je z vso svojo fino duSo meni v naro¢je. DolZnost in vsi
ti pojmi nimajo pri njej nobenega zmisla, saj nihée ne zahteva od
nje onega, kar podarja meni, in je zato njena prosta last. Najbrze
sem torej zadel pravo, ¢e vidim kot vzrok njene nezadovoljnosti
po onih pismih uZaljeno Zensko nicemurnost, ker, moj Bog, nazadnje
je ona vendar tudi le Zenska in celo kakor le malokatera popol-
noma Zenska.“

,Da,“ je prikimal smehljaje se predse. ,PodpiS§imo ta sklep
in zapecatimo ga ter ga poloZimo mirno ad acta. Do dna tem
stvarcam vendar ne more nihée pogledati in morda so nam prav
zato tako zanimive.“

In zZivljenje je teklo zopet mimo dalje. Zajtrki, kosila, vecerje,
med njimi njegove Studije, ki se jim je zdaj posvecal z vso energijo
krepkega ¢loveka, kateremu ne manjka niesar ve¢; za vsem tem pa,
Cesar ni nihée slutil izmed vseh teh ljudi okrog njiju. Grajs¢ak je
imel vse svoje misli le pri svojem paviljonu, ki se je dvigal Ze
precej visoko iz tal, in le v€asi je priSel pogledat, kako napredujeta
otroka, ter se Lastanu potem vselej gorko zahvalil.

Nekega dne pa je priSel k njemu v sobo.

,Cujte, gospod, ampak ali vas res ne mika, napraviti vsaj
enkrat zopet majhen izlet ven v svet?“ ga je vprasal. ,Jaz se nisem
drznil niti upati, da najdem ¢loveka, ki bi se hotel res prav popol-
noma zakopati v to naSe enakomerno, pusto Zivljenje tu gori. Skoraj
se bojim, da se vsled tega samotarjenja potem pa kar naenkrat ne
oglasi Zzeja po ¢em drugem v vas. Zato bi vam toplo priporocal, da si
vzamete zdaj, ko je itak pritisnila Ze vro€ina in je treba dovoliti de¢-
koma, da se malo oddahneta, kak teden dopusta in se po dolgem ¢asu
zopet enkrat nekoliko izdivjate. Ne precenjujte svoje mlade krvi!

,Eh, jaz sem se Ze dovolj izdivjal Ze prej in zdaj sem srelen,
da sem v miru. Sicer pa ... za par dni bi lahko Sel posetit svojega
prijatelja, ki me vedno vabi,“ je pristavil pocasi.
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Spomnil se je, da bi bilo morda vendar bolje, ¢e se ne ustavlja
preve¢ grajScakovemu tako naravnemu svetovanju. — Nazadnje bi
se vzbudil Se celo njemu kak sum ... Za tri, Stiri dni bi se odtrgal
in se potem vrnil e rajsi zopet sem . .

In dolocila sta, da se odpelje v ponedeljek in vrne, kadar bo
hotel enkrat do nedelje, potem pa, da bo imel z deCkoma samo
vsak dan po eno uro ponavljanja.

In ko je bil zopet sam, je bil Ze ves zadovoljen, da je ukrenil
tako. — ,Morda bi bilo Se najbolje, da bi Sel ves teden kam in se
temeljito, temeljito zopet — naspal,“ se je nasmehnil.

Zdaj se je Sele jasno zavedel, da je cutil Ze dlje casa
neko ¢udno prenasienost, kakor ¢lovek, ki ni pijanec, a mora
vendar iz prijaznosti piti in zopet piti, ne da bi ga pustili, da bi
postal zopet enkrat prav tako-le posteno Zejen .

In obcutil je Ze naprej vso slast vrnitve . Na oknu ga bo
Cakala in veselo ga pozdravi skrivoma Ze od daleé. In potem bosta
drhtela ves popoldan in ves veer, da zagore zopet po tolikem Casu
usta na ustih . ..

In zveler ji je povedal, da mora oditi. Bila je videti bolestno
presenefena, in njene oli so ga vprasale polne ocitanja, kako le
more iti prostovoljno za ves teden od nje! A premagala se je in
mu molce prikimala.

In Sele pri slovesu se ni mogla ve¢ krotiti. ,Ah, vsi ste enaki!
Navelicate se nas in ¢im bolj vas ljubimo, prej se nas nevelidate.
Saj vidim vse, v dno du$e ti vidim ... In jaz te vendar tako, tako
ljubim,“ je zaihtela in si skrila glavo v obe roki.

On pa je iskal besede, da bi jo potolazil: iskal jih je po
svojem srcu, po najbolj gorkih kotickih svoje duSe, a naSel je le
nekaj, kar je sam spoznal kot samo prijazne fraze. In z muéno
zalostjo v prsih je odSel od nje .

In drugo jutro se je odpeljal.
(Dalje prihodnjit.)

e — ) O O —

Nageljnov cvet.

:Razcvitajo se nageljni, Podala nekdaj mi dekle
ko zZiva kri so rde¢i. cvet nageljnov je Zaren,
Spomini v meni’ se budé, iz prsi mi pregnala mir,
ko gledam cvet dehtedi. vzbudila boj viharen.

Gorski.

— —
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Satura.
Spisal L. Pintar.
Slavo sramdti izdd fend Volkmera Mirko “zdajivec.

iy) pigram PreSernov na Murka kot objavitelja
 Volkmerovih fabul ima svojo ost v dveh
razli¢nih pomenih besede ,izdajavec“, ki po-
meni a) tistega, ki je kaj izdal v tisku (der
Herausgeber), b) tistega, ki je izdajav in iz-
neverljiv (der Verrdter). — Na svetlo dal je
pa Anton Murko , Leopolda Volkmera fabule ino pefmi“ leta 1836
in je to izdajo opremil s sledeCo dedikacijo: ,Njega ekizelenzi go-
fpodu Matiju Konjhtantinu Grafu Wicenburgu . . . . . . . daroval
J8vavez“. Pravilno je rabil Murko izraz ,izdavec* izveden iz per-
fektivnika, kajti knjiga, ki enkrat izide, ima izdavca, casopis (pe-
riodi¢na publikacija), ki izhaja, ima izdajavca. PreSeren je izdavca
izpremenil v izdajavca, da doseZe s tem tisto zbadljivo besedno iz-
premlajanje, ¢e§, moZ se je pokazal izdajavega, ki je pripravljen iz-
dati Slavo (Slovenijo, slovenstvo) sramoti, ki mu ni do li¢ne in
Ciste slovens¢ine, do gojitve in izobraZevanja materinsc¢ine, ki mu je
le za knjigotrZzno kupcijo. Volkmer je svoje Saljive fabule namenil
za ozje veseljaSke druzbe, a javaljne za natisk in SirSo javnost, — pa
pride literarni trgovec Murko, zbere te fabule in jih spravi v natisk.
Mar bi rajSi sam kaj dobrega in novega ustvaril, nego tuje proiz-
vode dvomne vrednosti ponatiskaval! — si je mislil na$§ PreSeren
ter odlo¢no oSvignil ponatiskovalca s svojo zabavljico. Kdor take
proizvode dvomljive cene uvrd¢a v literaturo, izvrSuje izdajstvo nad
materjo Slavo (Slovenijo) ter jo stavi na sramofi$¢e, ne pa neguje
s spoStovanjem in ljubeznijo: saj ze itak porogljivi nasprotniki le
preradi zabavljajo na siromas$nost slovens¢ine, c¢e§, da nima dosti
svoje imovine, ampak od sosedov izposojeno. Tako zabavljanje pa
dobi svojo oporo v taki nemskovalni meSanici, kakor jo je pisal
Volkmer. Navedem naj samo nekaj naslovov njegovih fabul v po-
trdilo, n. pr.: kafhtigan smeh, poterplivi flis, luba tugent, nor
rat (nespameten nasvet), shlak ali gverano pofojilo, fhpegel ali
gvifhno gverilo, klaguvanje enega venzerla itd. Objav-
ljanje takih proizvodov nas torej ne proslavi, marve¢ osramoti.
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Druga ost ti¢i v zamembi izraza ,fabule“ z izfazom ,ence*.
Fabula sicer tudi prvotno pomeni vsakdanjo govorico, preprosti
pomenek, plitvo besedi¢enje, toda Volkmer je rabil izraz menda v
pomenu poucne pravljice ali basni. Fabula se je torej povzpela do
neke visje veljave, sluzi nam namre¢ kot resno dostojno ime za
basen, ki se je razvila na podlagi Zivalske pravljice. Imamo pa poleg
kratke in jasne didakticne ali Ezopove basni tudi $e bolj na
Siroko razpredeno, $aljivo pripovedujo¢o Lafontainovo basen;
zastopnik te zadnje vrste je pri nas Volkmer, kakor n. pr. pri Nemcih
Hagedorn in Gellert, docim sta se Metelko in Vodnik drzala Ezo-
pove basni. Pa ne samo, da spadajo Volkmerove fabule v vrsto La-
fontainove basni, odlikujejo se $e prav posebno po dolgoveznosti
in gostobesednosti in to je dalo PreSernu povod, da jih je prei-
menil v ,Cence“. Izraz ta je bricas tujka iz italij. ciancie, ki po-
meni puhlo besedovanje, prazno Cvekanje, in se rabi v zani¢ljivem
pomenu.

Slovstveniki naj bodo apostoli Slave, Siritelji slovenske na-
rodne zavesti; Judez med apostoli izdajavec — Murko literarni
Spekulant! —

Ta epigram je bil PreSeren zlozil menda takoj leta 1836, ko
je priSla Volkmerova zbirka na svetlo. Dve leti pozneje se je pa
PreSeren Se enkrat lotil Murka v zabavljivem sonetu ,S Pompeja
premagavcem . . .“ Kakor nam pripoveduje Trstenjak (Ljub. Zvon
XXI. 490), je poslal PreSeren ta sonet v Gradec leta 1838, vonem
¢asu, ko je bil Murko slovensko slovstvo na klin
obesil. — Ce je ta zveza in kombinacija Trstenjakova opravitena,
utegnilo bi tudi opravi¢eno biti mnenje, da je hotel pesnik zablo-
divSega psevdoliterata podkuriti na pravo narodno delo, ¢e§: sramuj
se nositi zvonec med nemskovalci, ti, od katerega smo po mlade-
niskih tvojih delih sode¢ pricakovali Se lepih literarnih plodov. —

Da se je od zarotnikov zabodeni Julij Cezar umiraje zgrudil z
besedami ,Tudi ti, moj Brute!“ ali , Tudi ti, moj sin!“, je sicer zelo
razSirjena, vendar menda neistinita bajka. Sueton pripoveduje v Zi-
votopisu Cezarjevem (82. pogl.), da je pri prvem zabodu samo
enkrat vzdihnil, a nobene besede izustil, pristavil je pa na$§ avtor,
da nekateri vedo povedati, da je Brutu, navaliviemu nanj, zaklical
po grsko: ,Tudi ti si izmed tistih, tudi ti, moj sin!“ (tribus et vi-
ginti plagis confossus,est uno modo ad primum ictum gemitu sine
voce edito — etsi tradiderunt quidam Marco Bruto irruenti dixisse:
2. 69 g &xsbvov, z2i 6% tézvev). In Dio Cassius tudi pripoveduje
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(XLIV, 19, 4), da Cezar sprico mnozZine napadalcev ni mogel ni-
Cesar reci, nicesar storiti, da si je samo s togo zakril obraz in se z
dostojanstvenim okretom zgrudil poleg Pompejeve sohe. Pristavil
je pa pisatelj: ,Ta popis ima zase najvec¢ poros§tva. Vendar
so ze nekateri tedaj trdili, da je zaklical Brutu, ki se je z vso
silo zagnal vanj: ,Tudi ti, moj sin!* (Aéyezar 82 47 mpog wiv Bgovzow
isyupids mazdbaver Fyn nai 69, Tézvoy”). Tej trditvi nekaterih sta
se pridruzila pozneje tudi Shakespeare (Jul. Cezar III, 1) in Schiller
(Roparji 1V, 5) in tako nam splo$no vsi pisatelji popisujejo Cezarjev
umor. Ta vzklik Cezarjev jim je bistven moment celega dogodka,
¢e§, da je zabodenega Cezarja najhuje zabolela Brutova ¢rna nehva-
leznost in iznevera, huje nego zapi¢ljaji bodal. Tudi PreSeren je v
svojem zabavljivem sonetu, naperjenem na izdajavca (izdavca! =
Herausgeber) Volkmerovih fabul in pesem, sledil pripovesti neka-
terih in navedel Cezarju podtaknjeni vzklik; zanimivo pa je to, da
se ni posluzil prav tistega besedila, ki je navajata Sueton in Dio
Cassius, ampak je klasicni ta vzklik po svoje pogr¢il, zamenivsi izraz
=éxvov (menda zaradi rime pac!) z izrazom uiéz., — — Kakor je bilo
Cezarju (premagalcu Pompeja) hudo in bolestno, ker se je Brutus,
na katerega se je toliko zanesel, izneveril njegovemu prijateljstvu in
prestopil na stran sovraznikov, tako mora boleti slovensko Stirijo,
Murkovo in sploh Stajerskih Slovencev mater, ko bere neslane
Volkmerove puce in ¢ence, ki so po PreSernovem mnenju glede
vsebine zdravemu okusu in glede jezika dostojni slovens¢ini na
sramoto. To mora zavednega Slovenca najbolj boleti, ¢e vidi, da se
rojeni Slovenci sami silijo v nem$kovanje, da habijo in kvarijo &isto
materini¢ino. In to je ravno zakrivil Murko z izdajo Volkmerovih
fabul in pesem in s tem pokvaril tudi ugodni vtisk, ki ga je bil na-
pravil poprej z izdajo besednjaka in slovnice. — Ko se je mlademu
Murku leta 1830 neizmerno trdo godilo, ko se je brez podpor vzdr-
zeval samo ob slabo placanih inStrukcijah, kuril pe¢ z makulaturo
in Zivel ob komisnem kruhu, lotil se je na poziv Greinerja, Sefa
Ferstlove knjigotrznice v Gradcu, sestavljanja slovenske slovnice -
in besednjaka. Ko sta knjigi leta 1832 iz8li na svetlo, ju je vse z
radostjo pozdravilo. Pohvalen razglas je v nemskih novinah ,Ca-
rinthia¢ pod naslovom ,Vesela prikazen v slovenskem slovstvu“
meseca marca leta 1832 priob¢il Ljubomir (t. j. Slom$ek). PreSeren
je ze 5. februarja 1832 v pismu iz Celovca poro¢al Copu o novih
Murkovih knjigah (cf. Lj. Zv. VIII, 568) ter narocil prijatelju ,Re-
censiere den Murko in wohlwollendem Tone“, ¢e$, moz je Se mlad,
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Se neabsolviran dijak in se je dosti potrudil. Vidi se pa iz tega
PreSernovega pisma tudi, da z Murkovim delom ni povsem zado-
voljen, — samo kot z zacetniS8kim delom da treba potrpeti. —

Castil je Aristarh, ne priliz'vavci,
Prihodnjih ¢asov up v mladenéa deli.*

Koga nam je tukaj razumeti pod imenom Aristarh? Zigon z
ozirom na prvotni nadrt znane Copove elegije, kjer je bil pesnik v
zadnjem distihu Ze skoraj izpisal naziv Arista[rh], a ga preértal in v
zadnjem trenotku zamenil z nazivom ,rojak“, misli, da je tudi v
naSem sonetu Aristarh = Cop, ¢e§, oba jezikoslovca, oba biblio-
tekarja (Dom in Svet XVIII, 749). Verjetno! Ozvald nasprotno na
68. strani svojih ,kulturnih delavcev v zrcalu PreSernovih poezij‘
(opomba 3.) trdi, da nam je misliti tukaj na Kopitarja. Tudi ver-
jetno! Pogoji so isti: oba jezikoslovca, oba bibliotekarja. — Copova
sodba o Murkovih delih bi bila utegnila PreSernu sicer prej znana
biti nego Kopitarjeva, vendar ne vemo, da bi se bil Cop kje od-
zval PreSernovemu pozivu in Murka javno recenziral, nasprotno pa
vemo, da je objavil Kopitar 11. oktobra I. 1832. v 285. §t. Avstrijskega
Opazovalca (Oesterreichischer Beobachter) zelo pohvalno oceno o
Murkovih knjigah. To oceno prienja Kopitar z znanimi Schldzer-
jevimi milijoni: ,,Von den 50 Millionen Slawen ist zwar dermal
quantitativ die groBere Halfte unter russischem Szepter, aber schon
Schlézer erkannte hierbei den qualitativen Vortheil Oesterreichs,
das mit einziger Ausnahme der zwischen Sachsen und Preufien ge-
theilten Lausitzer Wenden, sonst an 14 Millionen Slawen aller
Mundarten im Schoofie seiner weiten und schénen Monarchie be-
herbergt.“ — Potem nadaljuje: ,Es ist eine erfreuliche und in
unseren Gegenden fast neue Erscheinung, dafl die Ferstl’sche Buch-
handlung in Gritz, um der Nachfrage zu geniigen, die slawischen
Gelehrten offentlich zur Ausarbeitung eines Worterbuchs aufforderte.
Ein Studiosus A. J. Murko that mehr als der Verleger
verlangte; nebst einem windisch-teutschen und teutsch-windischen
Handworterbuch gab er auch eine recht brauchbare prac-
tische Grammatik mit Ubungsaufgaben. Beide Werke sind
voll reger Kritik und im Ganzen sehr empfehlens-
werth.“ — Govore¢ dalje o Jarnikovem ,Versuch eines Etymolo-
gikons®, pravi Kopitar: ,Seine Arbeit 148t sich schon wegen des
Mangels eines teutsch-windischen Theils, in Absicht auf practischen
Gebrauch, mit Murkos Werke nicht vergleichen.*

.Ljubljanski Zvon* 5. XXVI. 1906, 20
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Sicer pa nam ni treba pri nazivu ,Aristarh“ misliti dolo¢no
ni na Copa ni na Kopitarja, ker nam ta naziv lahko velja splosno
za slovniSkega veS§¢aka.') Tedaj je pomen PreSernovih besed
tale: Strokovnjaki, ki o stvari nekaj razumejo, so hvalili
Murkov slovar in slovnico, ne puhloglavi priliznjenci in hvaloglasni
puhloslovci, ki vse vprek povelicujejo in hvalisajo. — Moz, ki se
je bil Se kot dijak tako ¢astno vpeljal med literate slovenske, je
zdaj zZalibog prvak med nemsSkovalci, zvonc¢ar nemskovalne ¢rede.

Ob morju.

@rez morje za ladjo belo
brezskrbno ptica leti,
v svobodo sinjo, v azurni mrak
kot misel svobodna bezi . . .

Na bregu se giblje, na bregu je Sum,
in semintja ziblje se val —

zdaj v sivo svobodo, zdaj v lepe oci,
zdaj v morje pogled mu je pal . . .

In stal je mladeni¢ z bridkostjo v oceh,
a v srcu nemir in skrbi —

in kakor mladost, ki ljubi nemir,
vpraSale so plasne odi:

Kam, ljubica, kam? V svobodo napre;j?
naprej ¢rez morsko ravan?

pro¢ v tuje dezele, v neznani svet?
naprej v nedoseznosti dan?

In rekla ni ni¢ in stala sta tam
in zrla brez ciljev naprej —
Izginila v dalji je ladja
in druzba popotnikov v njej . . .
Grisa.

.

1) Aristarh, slavni aleksandrinski gramatik, je bil pod Ptolemejci predstojnik
aleksandrinske knjiZnice. Njegovo ime oznacuje v starem veku viSek jezikoznanske
kritike in uenosti. — Prim. Jednotlivi literirny Aristarch (Koldr). —
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Stroj.

Crtica. Spisal Fr. Strnad.

aj se hoce, bil je malce Cuden clovek, ta
Meden — plah, molce¢, zaljubljen v sa-
moto . .. A ni bil, kakor bi se dalo skle-
pati iz teh njegovih svojstev, kak zakrknjen
sovraznik CloveSkega rodu — za kaj takega
je bil pa¢ Se premlad! Nasprotno, kadar se
je razvnel in je govoril, je celo rad poudarjal, da je v ¢loveku
nekaj viSjega, bozanstvenega, in bil je preprican o tem, kar je go-
voril. Po tihem se je Cesto divil ¢loveSkemu duhu in smatral ga
je za atom one cudesne, zagonetne sile, ki je izvor vsemu bitju,
vsemu gibanju in razvijanju. Ali do¢im je nekatere izumke c¢love-
Skega duha odkritosréno ob¢udoval, se jih veselil, naslajal se ob njih,
se z drugimi nikakor ni mogel sprijazniti, ¢eprav so bili morda hasno-
vitejSi, clovestvu potrebnejsi od onih, njemu priljubljenih. Bil
je mehka, sanjava, sentimentalna dusa — ¢lovek, ki ni priSel o
pravem Casu na svet. Vse njegovo miSljenje in ¢uvstvovanje
je bilo nemoderno, anahronistitro. Spadal je v tiste Case, ko je
Clovek srkal Se vso svojo moc iz golih prsi matere narave, ko nista
v zivljenju gospodovala $e niti par, niti elektrika ... In to je bilo
napacno, dasi se on tega ni zavedal! . ..

Bil je mehka, sanjava duSa, in to v dobi, ko se je razvil
nadclovek, ni moglo biti koristno . . .

Karakteristicno zanj je dejstvo, da se je prav po otro¢je veselil,
Ce je videl visoko gori pod sinjim nebom jastreba, a ostal je popol-
noma ravnoduSen, ¢e mu je govoril kdo o tehni¢ni popolnitvi zrako-
plova. Sumljanje vetra, mrmljanje studenca — to je bila godba
njegovim uSesom, a pisk stroja mu je provzrocal strah. Lepa pesem,
lepa slika ali stavba, dovrSen kip — to ga je vzradoscalo, osrecevalo,
iznajdbe prakticnega pomena je cenil malo ali jih celo mrzil. Mimo
kake tvornice ni nikdar Sel, da bi ga ne bila izpreletela zona — ne
samo zaradi hrupa in ropota, ki je prihajal iz nje in katerega nje-
govi neZni, menda bolehni Zivci niso prenaSali — ne, tvornica s
tistimi visokimi dimniki, iz katerih se je valil vedno tak &rn, smrdljiv
dim ter zakrival oCesu blagodejno vedrino azurnega neba, mu je
bila Ze sama na sebi nekaj groznega. Ker se je spomnil pri tem
20*
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vselej tudi Se delavcev-tirpinov, so se ga lotevala tem neprijetnejSa
Cuvstva, kajti bil je jako, usmiljenega srca . .. in tudi to je bilo
menda napacno. '

Takozvani napredek ¢loveStva je motril z velikim skepticizmom.
Bil je uverjen, da je izumel ¢lovek premnoge stvari v lastno ponize-
vanje. Kajti kaj je ¢lovek poleg stroja? Ne mar suZenj? Dokler je
¢lovek sluzil ¢loveku, je bilo Se upati, da zmaga ljubezen in zbliZa
gospodarja s hlapcem, zdaj, ko se je vrinil med njiju stroj, so bila
izpodbita tem nadam za vselej tla... Odkar vlada vsepovsod stroj,
je prepad med gospodarjem in hlapcem vedji nego kdaj poprej,
delavec je zdaj dvojen suzenj... on ni samo sluga gospodarja, ki
ga placuje, ampak tudi sluga stroja, kateremu mora streci, katerega
mehanizmu mora klanjati svojo voljo. Ah, biti sluga takega mrtvega,
brez¢utnega stroja . . . kako nevredno za ¢loveka! . ..

Take so bile Medenove ideje ... In bilo je ¢isto logi¢no, da
je sotuvstvoval z bednim delavskim stanom. A ¢udno je bilo da
navzlic temu ni bil prijatelj one poezije, ki je bila nekaj Casa tako
v navadi in ki si je bila izvolila za predmet delavca in njegovo
prizadevanje, da bi se popel do vrednejSega Zivijenja. Mrzela mu
je ta poezija zaradi tega, ker se ji je le preve¢ poznalo, da svojega
izvora nima v CuteCem srcu, da je puhla in prazna, in zaradi tega,
ker je bil preprican, da bi velika vecina teh poetov, ki so opevali
delavéevo bedo, navduSevali se za njegove pravice, ne bila niti
gumba zrtvovala, ako bi bilo treba dejansko pokazati ljubezen do
onih izkori§¢anih in teptanih milijonov ... Njegovo srce je toplo
Cutilo; bilo je vneto za blagor ¢loveStva; po njegovih nazorih bi res
morali biti vsi ljudje enaki, pred vsem pa bi morali biti vsi ljudje
svobodni, nezavisni ... In ker si ni mogel misliti ve¢je nesvobode
od delav¢eve, ki je prisiljen gotovo Stevilo ur nepremi¢no stati ob
stroju in vse svoje misli osredotocevati nanj, vse svoje gibljaje urav-
navati po njem, je sovraZil v globoc¢ini duse vse stroje tega sveta...

V tej njegovi splosni, Ze nekoliko patoloski razpoloZenosti je
morda iskati vzroka, da se nekaterih predmetov v srednjih Solah ni
mogel in ni mogel uciti. Vob¢e je bil dober dijak, a matematika in
nekatere partije fizike so ga morile. Ko jim je profesor fizike raz-
lagal lokomotivo, mu je zasmrdelo po tistem gostem, umazanem
olju, s katerim maZejo strojeve dele, zasmrdelo po tistem ¢rnem,
dusljivem dimu, ki prihaja stroju iz dimnika. Ne enega ne drugega
duba ni mogel prenaSati. In ker se tistih iluzij ni mogel iznebiti
niti med ucenjem, se je ucil takih stvari z veliko nejevoljo, pa tudi
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tezavo. V¢asi sicer ni mogel zatreti nekega obcudovanja do vseh teh
iznajdb, morda, ker si je bil v svesti, da bi se tak ali podoben
izumek nikdar ne bil mogel izcimiti v njegovi glavi, a ogreti in
navdusiti se zanje vendar ni mogel. On se je Se vedno rajsi vozil s
konji nego z Zeleznico in ljubsa mu je bila voznja v Colnu po
jezeru nego na parniku po morju .

Zato si je bil odmenil tudi poklic, v katerem bi mu ne bilo
treba ne Stevilk, ne mehanike, niti ne tistih groznih kemi¢nih zna-
menj, katerih ucenje je bila zanj prava tortura. Cutil je v sebi
poetidko Zilo . .. pesnisko nadarjenost in na ta svoj dar je zidal
zlate gradove ... na tem temelju si je zasnoval prihodnost polno
razko$ja in polno prelestne lepote . . .

Prvi boj s strojem je prestal pri maturi, tréila sta tistikrat,
kakor bi se reklo, prvi¢ vkup, a Ze takrat se je pokazalo, da je
stroj mocnejsi od njega, kajti povozil ga je! — Radi njega ni dobil
zrelostnega izpricevala . . .

Eh, od tedaj je sovrazil vse te vrazje stroje Se bolj.

Cudna smola to, ki jo ima toliko dijakov, da jih vprasa pro-
fesor ba$ tisto, ¢esar se jim nauditi ni ljubilo in hotelo. No, on bi
se v sestavo lokomotive ne bil mogel poglobiti, ¢e bi bil imel tudi
najbolj$o voljo, kajti preve¢ mu je stvar mrzela in tudi talenta ni
imel za take stvari. In ravno to, ravno to vpraSanje ga je moralo
zadeti in ga pokopati, ravno to vpraSanje, ki se ga nikdar ucil ni.
Ko jim je profesor, menda v sedmi Soli, prvi¢ razlagal parni kotel,
je bil bolan — spominjal se ni zdaj ve¢, je li bil zaradi tega obolel,
ker mu ni ugajala tista lekcija, ali pa se lekcije ni naucil, ker je bil res
nekoliko bolan — skratka: tiste lekcije ni znal in naudil se je tudi
na koncu leta ni, ko je izpraSeval profesor vso fiziko, ker mu je
bilo zmanjkalo Casa za to. Se manj Casa pa je imel ob maturi in
umevno je, da se te stvari tudi za maturo ni u¢il. Ker je bil prej
dvakrat sre¢no odSel nevarnosti, je po tihem upal, da se izteCe tudi
tretji¢ vse dobro. Ali ¢e je tudi res, da gre v tretje rado, je bas
tako res, da ga ni pravila brez izjeme. Ce je kdo pod nesretno
zvezdo rojen, e je komu sreCe dar klofuta, pa se spotakne na Se
tako gladkih tleh.

In on se je spotaknil in je padel.

O ti kleti, kleti stroj! Kako ga je crtil! A zamerili so se mu
tudi profesorji, ki so bili tako malenkostni, tako sme$no malen-
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kostni! Obcutil je kot krivico, da niso vpoStevali prirojene mu
mrznje do gotovih predmetov in da se niso ozirali na njegov
pesniSki talent . . . . /

In to menda po pravici!

A ne samo, da se profesorji za take stvari niso zmenili, so
postopali, kakor se je zdelo njemu, celo izredno strogo z njim.
Vreti ga zaradi take stvari! Kaka omejenost v nazorih, kaka tesno-
srénost, kaka zmedenost v pojmih, proglasiti koga na podlagi takih
nievih dejstev za nezrelega!

Ah, kaj je brigal njega tak parni kotel, kaj ga brigal tisti
sopihajoci ZelezniSki stroj, njega, ¢igar duh je stremil v zracne viSave,
Cigar srce je vibriralo v slutnjah o ve¢nih resnicah, ¢igar prsi je pol-
nilo hrepenenje po cvetnih livadah rajske poezije!

On, ki so v njem dozorevali tako grandijozni nacrti, pa da bi
ne bil zrel, samo zaradi tega ne zrel, ker ni vedel stvari, ki ga
Cisto ni¢ zanimala ni in glede katere je bilo popolnoma vseeno, jo
je li vedel ali ne! . .

Nekamo ¢udno mu je bilo ob misli, da mu je zaprta pot na
vseuCilise, kjer je hotel posvetiti vse svoje moci Studijam, ki so
prijale njegovemu srcu.

Posebno zilav in gréav pa¢ nikdar ni bil. Zadostovala je majhna
nezgoda, da je zaCel omahovati, kajli zdaj, ko je videl tako ne-
usmiljeno unifene svoje nacrte-. . . prekrizane svoje namere . .

Kaj naj zacne . . . kam naj krene? Ali naj iznova poskusa
sreco, ali naj se Se dalje uci stvari, muci s predmeti, ki so se mu
tako gabili, ki jih je tako sovrazil? . .

Njegova narava se je upirala temu z elementarno silo. Tudi
poniZevalno se mu je zdelo! Ali kaj potem? V semeni$¢e bi lahko
Sel. Misel je bila v enem pogledu mikavna. Koliko bridkih ur,
koliko odreke, koliko stradanja in pomanjkanja bi ga cakalo, ¢e bi
Sel na vseutili¢e — tu pa se je brez mature lahko usedel za polno
mizo. Brez skrbi, brez posebnega truda bi mu tu lahko teklo Ziv-
ljenje; ne bilo bi mu treba kratiti si spanja, niti ne v borbi za
vsakdanji kruh uniCevati si zdravja. Zapeljiva misel! Z osemnajstim
letom Ze pod mirno streho in po preteku par let — izobilje celo
Zivljenje in vrhu vsega Se pravica, dvigati se nad vse stanove!
Cudil se je, da niso semenis¢a bolj prenapolnjena. A potem je po-
trkal na svoje srce in zardel ... Da, ko bi ne bilo prepri¢anja,
tistega svetega prepriCanja! Sicer je poznal ljudi, ki so nocoj Se
kleli in se pridusali na ¢udne nacine, a drugi dan so $li v teologijo
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— in sre¢ni so bili in dobro se jim je godilo! Ali on — ne, —
kaj takega storiti, kar bi se ne dalo spraviti v skladje z njegovimi
nazori, kar bi se ne bilo strinjalo s pojmom, ki ga je imel on o
postenosti, on ni mogel in ni hotel.

Ne, v teologijo ne! A drugam — kam drugam? .

Od svojih starSev, ki so bili revni in ki ga Ze sedaj niso pod-
pirali, se ni imel nadejati nobene podpore. A drugi — kdo drugi
naj bi mu pomagal? . . . Cim bolj je preudarjal, &im bolj je raz-
motrival svoj polozaj, tem bolj ga je postajalo strah, tem manj je
vedel, kam in kako.

Toda potem mu je pri§la hipoma tolaZilna misel! Spomnil se
je, da je talent, in sladak mir mu je legel na srce. Obhrabril se je
in hkratu ga je ob$la spet samozavest.

»Nisem najrevnejsi navzlic vsemu!* si je dejal. ,Ce se ves svet
zakolne proti meni, mojega talenta, mojih zmoznosti mi vzeti ne more !

Talent — zmoznost!

Prsi mu je napolnilo razkosje in obSlo ga je nepopisno na-
vdudenje. Z vnemo, ki je bila podobna strasti, je Sel na delo. Hotel
je napisati nekaj lepega, velikega, nekaj, kar bi bilo vzbudilo splo$no
pozornost, kar bi mu bilo priborilo splodno spostovanje in priznanje.
Ha, kako ga je osrecevala zavest, da bode imponiral . . . imponiral
nemara celo tistim profesorjem, ki ga niso smatrali za — zrelega.

Ah, kaka osveta! Uvideli bodo in . . .

No, in prisluzi si s tem tudi toliko, da bo Zivel! Ce se pre-
Zive s peresom drugi, zakaj bi se on ne? Na delo torej!. ..

(Dalje prihodnji¢.)

Pramorje.

jIZorje, morje, ofetovsko pramorje,
dusa silna, brez meje razlita,
v smrtnotezke sanje zavita,
brez zvezd srebrnih, brez soln¢nega dne!

Morje, morje, matuka solzna ti!
Vzkipi in vzpolji in sanje preZeni,
in zmagonosno budele se zapeni,
v svoje valovje vse zemlje zavij!
Viadimir.

-
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Bogumil Vo3njak: Na razsvitu. Ruske $tudije. Ljubljana. ZaloZil Lavoslav
Schwentner. Cena 4 K.

Pisatelj te knjige je mlad ,Prosveta$*. Z namenom, da napiSe te ,Ruske
Studije*, je popotoval na Rusko. Mudil se je tam ve¢ mesecev. Delo njegovo se
sme torej meriti z najstroZjim merilom in nima ni¢ skupnega z raznimi potopisi
nasih ruskih turistov. Mene, ki sem imel priliko Studirati Rusijo ve¢ let od blizu in
od dale¢, ne zanima tolikanj knjiga kakor njen avtor, in to tem bolj, ker je gosp.
Vosnjak po svoji duSevni fiziognomiji tipi¢en zastopnik one naSe mlade nastopajoce
generacije, ki sem jo oznalil zadnji¢ na tem mestu v oceni knjige ,Iz naroda za
narod*.

G. Vosnjak je skozinskoz ekonomik. Zanimajo ga v prvi vrsti gmotne raz-
mere Rusije. Med kmete gre in prouuje gospodarske forme njih Zivljenja (ob¢ino),
v mestih opazuje zadruZno gibanje delavca v takozvanih ,artélih®, v ljudske domove
zahaja in se seznanja s treznostnim delovanjem ter z borbo proti Zganju. Trgovski
stan Studira, nekoliko tudi fabriko ter stopa naposled med najniZji proletarijat, v
carstvo Gorkega bosjakov na moskovskem Hitrovem trgu. Pisatelj ima pazno oko
za vse pojave, Ki mu prihajajo neposredno pred ofi. Kdor hofe poznati vnanje
Zivljenje Rusije, njen gmotni stroj, tudi njeno upravo od drZavne administracije do
zemskih in mestnih zastopov, kdor hoe vedeti, kak$na je ruska pokrajina, kaksSne
peterburSke ulice in moskovski Kremelj, kak$na cerkev sv. Vladimira v Kijevu in
Tretjakovska galerija v Moskvi, si ne more Zeleti boljSega vodnika.

A kdor bi hotel globlje pogledati v rusko kulturo, vnikniti v rusko dusSo,
kdor bi rad spoznal razvitek ruskega duha v vseh njega izrazih, z eno besedo: kdor
bi hotel spoznati rusko misel, bo naSel v tej knjigi samo odlomke, nekaj gradiva.
Konéne definicije pa si bo moral delati sam. Splo$nih, vsecobjemajocih, takoreko¢
filozofskih pojmov daje knjiga malo. In kjer jih daje, so taki, da ne morejo uzado-
voljiti naprednega modernega Cloveka. S tem nofem grajati, ampak samo karakte-
rizirati pisatelja, pripadajoega generaciji, ki je zavestno to, kar je. In jaz mislim, da
je pri nas Slovencih, ki smo se doslej vse premalo zanimali za ckonomiko, po
pravici in zgodovinski potrebi to, kar je. Kakor vsak pisatelj, je imel tudi on pra-
vico ,proulevati to, kar ga je zanimalo®, v Cemer je res pokazal ,najboljSo voljo*,
ki ga sme ne samo ,tolaZiti*, ampak tudi napolnjevati z zadoSCenjem.

To pa, kar je zanimalo g. VoSnjaka, so bili socijalnockonomski fakti ruskega
Zivljenja, kakor jih je videl neposredno pred seboj, skoraj bi rekel turistino, ako
ne bo pri tem nih¢e mislil na druge naSe ,izletnike na Rusko“. Histori¢no pa
pisatelj ne gleda na Rusijo, ker sploh nima sinteti¢nega pogleda. Knjiga bi torej
bolj zasluZila naslov ,opazovanja“, nego ,Studije. In zato marsikdo ne bo naSel v
knjigi tega, kar bo iskal v njej, zapeljan po nadpisu: ,Pred razsvitom*. Ta naslov
ima Vosnjakova knjiga popolnoma po krivem. Ako bi bil hotel pisatelj ta naslov
opraviciti, bi bil moral podati res porajanje ruske zore, moral bi bil proslediti vse
one Cinitelje, ki danes pred naSimi ofmi Rusijo neizprosno vedejo razsvitu nasproti.
Ostal bi bil lahko na svojem socijalnoekonomskem polju, a stopil naj bi bil v Zivo
Rusijo in ne med mrtve ljudi mrtvih nazorov, maSece si uSesa in zatiskajoCe si oi.
In videl bi bil Ze odzdavnaj se pripravljajofe stvari, ki so se med tem Casom de-
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loma Ze uveljavile, ga presenetile in omajale njegovo staliSfe, ki ga sam dokaj
milo imenuje ,optimizen®.

Sploh bi bil moral postopati pisatelj bolj historitno. Dal naj bi bil kratek
sploSen obris ruskih reformskih prizadevanj, ki praznujejo ba$ sedaj svojo stoletnico.
Povedal naj bi bil svojim &itateljem o svobodoljubnih naértih Aleksandra 1., o tihem
- kabinetnem delu takih moZ, kakor so bili njega svetovalci: Novosiljcev, Stroganov,
Ko¢ubej, Adam Czartoryski, o navduSenem delu za Kkonstitucijo pod vodstvom zna-
menitega Speranskega, o njegovem padcu (I. 1812) in prognanstvu, o nastopni
reakciji, ki je vodila k decembrski vstaji (1825), o zlobno nazadnjaSki vladi
Nikolaja 1., ki je pozabila vse dosedanje osvoboditeljno delo, a ni mogla pre-
preciti, da bi boljsi duhovi ne delali dalje ob konstitucijskih naértih v takozvanih
Jtajnih (ker ne ve¢ vladnih) komitetih®, ofrtal naj bi bil s par besedami teroristna
zadnja leta Nikolaja, popolni poraz njegovega reZima v krimski vojni, ki je prese-
netljivo podoben zadnjemu na Daljnem Vztoku. Omenil naj bi bil polet ruskega duha
po krimski vojni v ,dobi velikih reform* (o njej dobra knjiga DZan3ieva!), vriskanje
ob osebni osvoboji kmetov (186!), omahljivost ,osvoboditelja* Aleksandra I, ki se
je dal vsled parkratnega nastopa pesCice anarhistov (,poZari* — o Cemer piSe knez
Kropotkin v svojih ,Memoarjih*) ostrasiti, da je zatajil in dal obrezati polovico
reform, zlasti pa reforme sodiS¢a, da zopet ni mogel biti ¢lovek v Rusiji pravitno
sojen, in reforme tiska, da so zopet listi smeli pisati o najmalenkostnej§ih notranjih
dogodkih samo to, kar jim je vlada sporofala v vsakokratnem cirkularju, in je
moral biti najvedji list neprestano pripravljen, da mu kar &rez no¢ zapro tiskarno.
Kako je prislo potem do umora Alcksandra II. in je nastopil energi¢ni retrograd
Aleksander IIl. in za njim slabi¢ in orodje ¢inovnikov ‘Nikolaj II. Omenil naj bi bil
samo na kratko o onih ogromnih skladih reformskih projektov, polnih velikega,
skoro prostovoljnega truda, ki leZe po ruskih uradnih arhivih v pravcatih gorah, o
marljivo zbranih statisti¢nih podatkih, ki jih je nagrmadilo celo stoletje in ki jih je
zatajila ter odrinila v stran vlada poslednjih dveh carjev. Mrive akte je pal po-
kopala v svojih uradih, a Zivi akti zavesti in napredka so narascali kakor valovje,
zagrajeno samo z enim jezom -- militarizmom. Ko pa se je ta kolos strmoglavil v
globine Tihega oceana, je prirodni razvitek razdrl temnice in se razlil — razsvitu
nasproti.

Kratek historien obris ruske notranje politike bi bil pisatelj moral podati,
ker je bilo od nje odvisno dejanje in nehanje naroda tudi na poljih, ki zanimajo
naSega pisatelja. In tej sliki nasproti bi bil moral postaviti podobo delovanja v
onih institucijah, ki je v njih izraZen bolj ali manj svobodni kulturni razvitek
ruskega oblinstva. Opis zemstva je v knjigi nepopoln, ker ni opisana zgodo-
vinska njegova vloga. Dogodkom zadnjega Casa je odprio ventil bad zemstvo s
svojim ,privatnim posvetovanjem* v Peterburgu od 6.--9. novembra 1904., kjer je
sformiralo politi¢no zahtevo neprestane udeleZbe naroda pri zakonodajstvu. Skoro
nato je sledila redna sesija zemskih sobranij od konca novembra do konca marca
1905. in zapustila globok ruSe¢ sled v birokratskem reZimu. Podobne korake pa je
delalo zemstvo Se veckrat od svoje ustanovitve leta 1864. Vedno se je zavedalo
svojega pomena, Ki ga je bil Ze stari Katkov pravilno oznadil z besedami: ,Doslej
ruski narod ni imel skupne organizacije, sedaj jo ima®. Tudi J. S. Aksakov je
pozdravljal leta 1864. novéustanovijeno zemstvo in pmfakoval da se sedaj Rusija

odrece despotnih Petrovih reform, ,ker se je obinstvo zalutilo duSevno samostojno
in svobodno in je prestalo biti StatsobCinstvo*. Odgovor na ta pritakovanja je bil
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zakon z dne 13. junija 1867, s katerim se je delokrog zemstva skrajno omejil. A
s tem zemstvo ni nehalo igrati vaZne vloge v zgodovini ruskega razvitka in ob-
Cinstvo ne upati vanje. Ob kronanju Aleksandra IIl. je ,takratni moskovski Zupan,
znani filozof Boris Cifcrin,‘ v govoru na carskem banketu nazdravil ,edinosti vseh
zemskih sil, hrepene¢ih koristiti domovini* in je izrazil upanje, da vlada skoro
.dopusti tem silam priti do glasu,* ker ,brez sodelovanja dru$tva gubijo vse re-
forme preteklih vlad svoj pomen*.

V osemdesetih letih in tudi v zadnji dobi (1903) se je vlada sama obracala
do zemstev glede reforme kmetiSkega vpraSanja in izbirala iz zemstva takozvane
JveS€ake=. In znadilno je, da so se vsi odgovori na vprasanja, kako dvigniti zaostalo
kmetiSko poljedelstvo, zafenjali s tezo: ,Dajte kmetu Sol!* Zemstva so tudi sama
ustanovila veliko Sol in knjiZnic. O tem piSe tudi g. VoSnjak. Ne omenja pa ni¢,
kako vlada pogosto postopa s temi Solami. Naj bi bil opisal vsaj oni $kandalozni
slu¢aj, ki se je dogodil za Casa njegovega in mojega bivanja na Ruskem (1904) in
ogor¢il celo Rusijo, ko je vlada tverskemu zemstvu zaprla vse njegove Sole.

Pri takem postopanju ruske vlade z institucijo, ki je bila vedno pripravljena
boriti se zoper revolucijo in nered, se razvidi, da je morala sCasoma tudi tem raz-
sodnim ljudem poiti potrpezljivost in jim v dusi sezoreti misel, storiti ob prvi ne-
mo¢i vlade vse korake, da pride Rusija do zaZcljenega — razsvita.

Brez slike notranjepolitinega ozadja je nerazumljiv zazvitek ruskega agrar-
nega vpraSanja in industrije. Pisatelj bi bil lahko podrobneje pokazal ono napol-
osvobojenost kmeta, vsled katere se ne more razviti niti poljedelstvo niti fabrika.
Namesto v razne nemske Apostole, Schulze-Gaevernitze in von der Briiggene naj bi
bil pri tem vpraSanju pogledal v e¢no ali drugo rusko delo iz dotiéne ogromne
literature, nastale posebno v zadnjih desetletjih v borbi med narodniki in mark-
sisti. Zdi se mi, da pisatelju niso niti znane znamenite Studije Struveja o ruski
fabriki in veliko delo Bulgakova: ,Kapitalizem in zemljedelje*.

Pisatelj naj bi bil brezobzirno odkril vse vzroke nezadovoljnosti ruskega
kmeta in delavca, in Citatelj bi bil razumei, zakaj gre Rusija tudi preko delavskih
Strajkov in kmetiSkih nemirov neizprosno proti - razsvitu.

Podati bi bil moral sliko razvitka ruske univerze, te Golgote ruskih reformskih
stremljenj. Pokazal naj bi bil Zalostni poloZaj ruske cerkve, ki ni drugega kot orodje
carizma. Slovenski Citatelj bi spoznal vlogo ruskega profesorja in dijaka in razum-
ljiva bi mu postala figura otca Gapona, idofega s Kkrizem v roki na &elu delavcey,
Kklico¢ih po — razsvitu.

Obrnil naj bi bil samo hiter pogled na rusko literaturo, na vsa brezStevilna
preganjanja in muke najboljSih umov. Samo spomin naj bi bil vzbudil na Sibirijo,
in Citatelj bi bil v dnu duSe Cutil, da je morala ta literatura v prilicnem trenutku
postati mogo¢na tromba, budea celo Rusijo k — razsvitu. — Naj bi bil slednji¢
g. pisatelj stopil malo med ruske inorodce; naj bi bil napravil iz Peterburga izlet med
Fince, o katerih teZnjah — tako je soditi po nekaterih mestih v knjigi — nima niti
pojma, proudil naj bi bil Poljake, katerih teZko vpraSanje spravlja s sveta s starimi
slavjanofilskimi sofizmi (¢eS: med Slovani je mogel biti samo eden voditelj, ali Poljak
ali Rus!), brezpristransko prou¢il malorusko vpraSanje, se zamislil v obupni poloZaj
ruskih Zidov, in bilo bi vidno, da je po tej dolgi, mu¢ni no¢i tudi za te narode
moral priti — razsvit.

Vse to naj bi bil opisal, in njegova knjiga bi bila sama od sebe izzvenela
v oni jarki napis, ki ga ima sedaj, kakor e bi na steklenico pohlevnega vipavca
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prilepil etiketo Sampanjca. Po tem, kar nudi VoSnjakova knjiga, ne more nih&e spo-
znati, zakaj mora priti v Rusiji do razsvita, Se manj pa dobiti pobliZnji, podroben
vtisk vsega tega, Cesar daljni odmev sam Ze vzbuja v celi Evropi napeto pozornost.
Klju¢ do vsega ruskega kaosa bi moral biti za Slovence v tej knjigi, ki je napi-
sana v zadnjem ¢asu na licu mesta. A namesto tega veje po njej neki nedopusten,
sentimentalen optimizem, ki postane v{asi naravnost slep in gluh, tako da se ga
mora kon¢no pisatelj — ko postanejo dogodki le preglasni -- sam izpovedati:
.Ko sem pisal pred pol letom prvo poglavje te knjige . . . ni bilo lahko (!) slu-
titi, da se pripravlja na Ruskem preobrat.* S temi besedami je obsodil pisatelj sam
staliS¢e in duh svoje knjige. To priznanje mu dela ¢ast. Z njim je odvzel kritiku
nehvaleZno nalogo, dokazovati mu, kako nepravilno se je a priori postavil na sta-
li¢e¢ sedanjih slavjanofilov (stare in znamenitejSe — Kritikuje!), vseh onih Ko-
marovih, Bodilovi¢ev, Kulakovskih in Sablerjev, ki so poleg vlade edini mislili
kakor njih tihi slovenski prista$ in pridni intervjuvator, da se v Rusiji ne pripravlja
preobrat. A Ze danes so njih nazori preteklost. Dobro pravi zato g. Vosnjak v privat-
nem pismu, da se mu zdi, kakor da bi bil knjigo ,Na razsvitu® napisal davno davno...

Jaz si samo Zelim, da bi pisatelj skoro zopet popotoval v Rusijo in nam na-
pisal novo knjigo o njej, brez naprejSnjega mnenja, pogumno, svobodno in — KrajSo.
Ta je namre¢ vsled okornega, v€asi naivno razblinjenega sloga polovico preob-
sezna. O netofnosti jezika in fakticnih podrobnosti naj ne govorim, da ne bo kak
povrien Citatelj mislil, da knjigo skozinskoz grajam.

Moje kratko mnenje je: VoSnjakova knjiga je in bo najbrz Se dolgo nase
najboljSe delo o Rusiji. V njej je pisatelj dobro opisal nekatere predmete in pojave,
ki so avtorja -~ ve&mesecnega turista po Rusiji — zanimali in ki bodo brezdvomno za-
nimali tudi marsikaterega Citatelja. A aktualna je malo, Kker ni napisana z najza-
nimivejSega sedanjega staliS¢a, s staliS¢a onega histori¢nega momenta, ki se ime-
nuje preobrat, skratka: ker ne daje psihologije razsvita. Da tega pisatelj ni
storil, je bilo krivo to, ker je bil zaSel v ozek slavjanofilski krog, iz katerega je
videti le malo prave Rusije. Dr. Ivan Prijatelj.

Bisernice iz belokranjskega narodnega zaklada. V AdleSi¢ih nabral Ivan
Saselj. Zalozilo Kat. tiskovno druStvo. 1906. Cena 2 K, po posti 20 h veé. — Vele-
zanimiva knjiga! Samo ¢e se bomo zatekali med preprosti narod, ¢e se bomo od
njega ucili naSe govorice, skuSali poglobiti se v njegovo misljenje, njegovo Cuv-
stvovanje, nam bo moZno imeti zares narodno slovstvo. Belokranjec, kakor vi-
deti, doslej Se ni podlegel tujemu vplivu, ki pritiska od vseh strani tako mogotno
na nas. Da mora, ¢e¢ ne kaj drugega, njegovo izseljevanje v Ameriko provzroiti
prej ali slej prevrat, je jasno. Zato je skrajni ¢as, da se reSi, kar se reSiti da, in za-
radi tega toplo pozdravljamo gorenjo knjigo ter ji Zelimo obilo naslednic. —=&.

Venec slovanskih povesti. Knjiga IX. Gorica 1905. Tiskala in zaloZila
.GoriSka Tiskarna® A. Gabritek. Cena 1 K 20 h. Vrsto lepih povesti priznanih
slovanskih pisateljev prinasa ta knjiga, ki jo kakor prejsnje toplo priporotamo v
nakupovanje. Naj bi obili naro¢niki pripomogli, da bi bilo to hvalevredno podjetje
v tem in onem pogledu popolniti moZno. Zlasti bi si Zelili nekoliko okusnejSe
zunanje opreme in malo boljSega papirja.

Milan Begovi¢: Venus victrix. Komedija u jednom ¢&inu. Spljet 1906.
Spljetska drudtvena Stampafija. Cena 1 K. O tej enodejanki, ki se je v pretekli se-
zoni z jako lepim uspehom uprizorila v naSem glediS¢u in ki je prevedena tudi Ze
na nem$ki in italijanski jezik, izpregovorimo $¢ natan¢neje.
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Pri naSem cesarju. Spisal Rud. E. Peerz, c. kr. profesor. Poslovenil Ivan
Krulec, c¢. kr. vadniSki ucitelj. Izdalo in zaloZilo ,Drustvo za zgradbo uliteljskega
konvikta® v Ljubljani. Ljubljana 1905. Natisnila ,Narodna tiskarna*. Cena 10 h.

Karamfil s pesnikovega groba. Hrvaski spisal A. Senoa. Poslovenil

dr. K. Ozvald. Tiskala in zaloZila ,Narodna tiskarna® v Gorici, 1905. — Prodaja
L. Schwentner v Ljubljani. Cena 50 h. )

Ko smo v jeseni preteklega leta obhajali PreSernovo slavje in sem se zopet
enkrat pedal s slovstvom, kolikor ga imamo o PreSernu, sem vzel v roke tudi
5. zvezek ,Sabranih pripoviesti Augusta Scnoe®, ki ga je izdala Matica Hrvatska
1. 1886.; saj Se ni nihle tako sentimentalno dehtefe proslavil poezij naSega PreSerna
in pesnika samega Kkakor Senoa v tem zvezku s svojo novelo ,Karamfil sa pjesni-
kova groba*. — Tega spisa sem se spomnil tem preje, ker sem ga svojim ufencem
poleg ,Prijana Lovra® vedno priporocal v to, da se veZbajo v hrvad&ini. Tedaj in
Ze velkrat sem si mislil, kako prijetno bi bilo, ko bi imeli posebno izdajo te lepe
novele; Kajti ni lahko dobiti dovolj izvodov omenjenega zvezka. — Zdaj pa leZi
pred menoj v li¢ni broSuri — slovenski prevod te novele. Ko sem-ga zagledal, sem
se izprva malo zajezil; zakaj mislil sem si: odslej, ko je oskrbljen hrvaskemu izvir-
niku slovenski ,Simel“, ne bo ta ,karamfil* ve¢ poraben za redovito Citanje v Soli!
A ko so mi presli ti zgolj sebi¢ni pomisleki, sem se sprijaznil s prevodom: zdaj
more tudi SirSe obfinstvo, ki je zanje pac treba prevajati tudi hrvascino, Citati to
nezno delo slavnega Senoe.

Prevod je lep; hote¢ prelagati le v pristno slovens¢ino, je prelagatelj celo
mnogokje po nepotrebnem nadomesSCal hrvaske besede in sklade, ki so tudi v slc-
vendlini ali domadi ali udomaceni, z drugimi slovenskimi. Sicer pa je v tem oziru
bolje, se obremeniti s tem grehom, kakor pa z nasprotnim, pri prevodih iz slovan-
skih jezikov pri nas navadnim. Dr. Jos. Tominsek.

»Knjizevne novosti“. Mjesecni pregled novih hrvatskih knjiga. Izdaje Gjuro
Trpinac. KnjiZar jugoslavenske akademije. Zagreb, llica 6. ,KnjiZevne novosti*
dobi lahko vsakdo brezpla¢no, ako naznani svojo Zeljo izdajatelju.

Emanuel Chalupny: Uvod do sociologie. S ohledem na ¢&eské poméry
(razmere). Spisal . ... Zvez. L in IL Str. 488. Cena 6 K 80 h. SamozaloZba. Praga
1905. V komisiji Hejde & Tucka.

Francoz Avgust Comte je v spisu ,Cours de philosophie positive* prvi
rabil besedo ,sociologija“, hote¢ tako krstiti obseZno vedo o druZbi. Spoznal je Ze
Comte, kako vaZno je, da se iz brezpomembnega materijala izlotijo prvine take
vede; on je tudi prvi zdruZil razli€ne potrebne prvine v eno pojmovanje, v enoten
sestav. VKIjub temu pa je Comte smatral sociologijo samo za del pozitivne filozofije.

Comtovi nasledniki so uvidevali, da se veda, katera naj zasleduje Zivljenje
od protoplazma pa do Cloveka, ne more zadovoljevati le z razlago notranjega nje-
govega ustrojstva, marved da se je treba seznaniti tudi z njegovimi razli¢nimi vna-
njimi odnoSaji — z narodopisnimi skupinami, z naravnimi Cloveskimi druZbami in
njih pojavi — in raziskovati, ni li to tudi plod ob&nega razvitka. Treba je bilo H.
Spencerja, St. Milla, Darwina, Haeckla, Durkheima, Tardea in dr.,
da se je dognalo, da mora sociolog biti ravno tako historik, nacijonalni ekonom in
statistiCar kakor tudi biolog in psiholog. (Ci. Giddings. Temelji sociologije.)
Lexis pravi, da hote sociologija z enotnega staliS¢a razmotrivati vse oblike dru-
Zabnega vkupnega Zivljenja, druZabnih vzajemnih odnoSajev in druZabnega razvitka.
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Schmoller (Grundriff der allg. Volkswirthschaftslehre 1, 72.) govori sicer Se vedno
o ,takozvanih sociologijah*; vendar priznava, da sociologija ne more biti le posoda,
v katero bi se spravljala razmotrivanja o druZbi, ker jih v statiko, v nacijonalno
ckonomijo in v vedo o drZavi ni prav lahko vme3Cati; temved sociologija hote
celokupnost druZabnih pojavov opisovati, umevati in razlagati kavzalno, sistemati¢no.
Tej sociclogiji — pravi Schmoller —, ki je pa¢ le nekakSna dolo¢neje izraZena empiriSka
etika, se ne bo mogla ve¢ odrekati domovinska pravica v kraljestvu ved. Imenovani
Giddings trdi, da brZ, ko bo reSeno vprasanje, kaj oznaCuje kak pojav kot druZabni
pojav, da ga tako razlikujemo od pojavov vsake druge vrste, bo zado3Ceno tudi
socioloSki zahtevi.

Chalupny si predstavlja pojem sistema sociologije tako-le: Sistem
druzabnih sestavin je skupnost prvin, iz katerih se sklada druZabno Zivljenje;
te prvine so empiriéno spoznane, analitiéno razporejene in sinteti€no uvedene v
vzajemnc odnoSaje ter sestavljene v kolikor mogoce naravno celoto. Sistem dru-
Zabnih ved je skupina ved, posamezne druZabne sestavine raziskujoCih. Te vede
so specijalne druZabne vede, podrejene splo§ni sociologiji; njih sestav je del
konkretne logike. Sistem druZabnih sestavin samih je pa po Comtovem raz-
¢lenjenju sociologije v statiko kot nauk o ustrojstva druZbe in v dinamiko
(Giddingsov termin je ,kinetika®) kot nauk o razvoju druZbe — kratek naris splo-
Snega dela sociogitne statike. (Stran 21.)

Metodo, ki jo Ch. uporablja v svojem ,Uvodu®, je dolo¢il Masaryk.
(Konkretnd logika §§ 66. in 67. in dr.). Nazivlje se obratno histori§ka. Izhaja
namred od sedanjosti, nam neposredno znane, in na podlagi tega preiskovanja razlaga
manj znane pojave preteklosti; Kkajti sedanjost je le viSek dosedanjega historiSkega
razvoja in prehod v bodo¢nost.

Temelj, odkoder Ch. izhaja, mu je razllenitev ved, kakor si jo je kon-
struiral Comte v svoji ,pozitivni filozofiji* in kakor jo je dopolnil Masaryk v ,Kon-
kretni logiki“. In sicer je razvrstitev Chalupnega: antropologija, gospodarstvo, pravo,
politika, vzgoja, govor, umetnost, teorija, verstvo in nravstvo.

. Pisatelj je iskal principa, kateri bi dolo¢al vzajemno razmerje vseh teh
druzabnih elementov. NaSel ga je neposredno v Zivljenju samem, v polnem Ziv-
lienju. ,Ako ni mogole strokovnjaSki obsegati vseh druZabnih ved, je pa vendar
moZno polno druZabno Zivljenje.* Monografije same ne bi mogle nadomes¢ati ce-
lotnega sistema.

Knjiga ima Se tri dodatke: I Jozifkove ideje in CeSko politino prerojenje.
(Jozifek je bil ¢e3ki sociolog.) II. Histori¢no in prirodno pravo. (Kontroverza o tem
je nastala leta 1900., ko se je konstituirala stranka realistov na Cedkem in ko je
Masaryk pripisoval vel tvorne sile prirodnemu pravu nego zgodovinskemu.) 1ll. Na-
rodnost in sloj.

Avtor, dasi je Se zelo pod vplivom Masarykovih naukov — saj je ufenec
in pristal tega ulenjaka! — kaZe vzlic temu veliko samostojnost v raziskavanju.
Zanimivo je, da je skoro vse mogel ¢érpati iz CeSke znanstvene literature, bodisi iz
originalov ali iz prevodov; le redkokrat se sklicuje na inojezi¢na dela. Zato je tudi
moral ta ,Uvod* pisati z ozirom na CeSke razmere in zafo je ta Knjiga teZe razum-
liiva onemu, ki eskih odfoSajev ne pozna.

D.
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Puccinija opera ,Toska“, s Katero je zakijutila slovenska opera letoSnjo
svojo sezono, je uglasbena na italijanski libreto L. Illica in G. Giacosa, ki sta posnela
snov po Victorien Sardoujevi drami enakega imena. Grozovitost v strasti do operne
pevke Toske vzplamtelega Sefa rimske policije Scarpija daje dejanju gonilno mot,
njegov pohlep razdere idilo ljubavnega razmerja med Tosko in slikarjem Marijem
Cavaradossijem, njegova krutost spravi na oder grozo inkvizitorske mucilnice in
sili vse Stiri glavne osebe v nasilno smrt.

Razburljivo to krvno dramo je opremil Puccini z glasbo, ki sledi s tempe-
ramentom vsem potezam zanimivo in efektno vzgrajenega dejanja in ki zna enako
uinljivo podati neZno liriko kakor tudi mogoCnost dramatski razvnetega prizora.
Po svojem naziranju pretezno romantiSki ustvarja Puccini glasbo, ki jo ditijo bo-
gata, neusahljiva invencija in pa vziet in mehkoba italijanske melodi¢nosti, diha-
jofe toploto in Cuvstvenost. Ob® takih lepih svojstvih mu ne izpodleti nikdar ho-
tenje, ustvariti razpoloZenje, ki zadivlja in uzadovoljuje. Pri vsem je pa Puccini
krepka narava, smel verist, kot tak pa ubrani svojo muziko vsakrSne nasladnosti in
vsake banalnosti. Ustvarja le krepko glasbo, ki jo zna stopnjevati do dramatske
sile in do monumentalnosti, ki pretresa. Vznosita in prelestna je v Toski Puccini-
jeva muzika, njen kras nam zatopi grozo uglasbenega ¢ina, ko nas prevzame in
zanese blagodejno vplivajota nad treznost golega ¢ina.

Kot opernega skladatelja usposablja Puccinija njegovo izredno znanje, da
pojmuje pravilno vsak moment scenskega razvoja. Nikjer ne vklepa besede v kake
spone muzike, z muziko daje marvel besedi le nov akcent, s katerim le osvetljuje
njen pomen, da navaja predstavitelja K ulinljivej$i igri in ga navaja, da opremi
tudi s kretnjo svojo nalogo, vsled Cesar se da v Puccinijevih operah z veseljem ne
le pevati, marve¢ tudi z radostjo igrati. V izvirni, brezkon¢ni svoji iznajdljivosti
najde Puccini v svoji muziki vsekdar novih izrazov izobilje, da presenefa in da
neti nase zanimanje.

Svojo sposobnost za ucinljivo izraZanje sceninosti dokumentira Puccini le Se
uspesSneje, kadar mu nudi dejanje prizor dusSevne razvnetosti. V dramatski velikih
scenah se stopnjuje tudi njegovo glasbeno ustvarjanje do uCinkov grandijozne mo-
golnosti, ki pretresa in vnema in nas zaplavlja s arom sijajnosti. Tako sliko pre-
lestne muzikalne bogatosti podaje na koncu prvega dejanja, ko se druZi Scarpijev
spev zmagovito s spevom cerkvenega zbora, ki intonira ob slavnostnem pritrkavanju
cerkvenih zvonov mogo¢ni ,Te deum*.

Lepo to delo Puccinija, igar ime je uvedla na slovenski oder Ze njegova
preje proizvajana ,Bohema®, je podal ljubljanski operni ensemble dostojno in z ono
vnemo, ki jo opazujemo pri opernih predstavah vsekdar, kadar gre za resno in od-

litno operno skladbo.
Dr. V. Foerster.
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Hrvatska Misao, mesednik za javno Zivljenje v slovanskem demokratskem
duhu, menda edina Kulturno-politicna smotra jugoslovanska vobce, ki jo izdaje in
po vedini tudi piSe Stjepan Radi¢, pisatelj knjig ,Savremena Evropa* in ,Koloniza-
cija i Slaveni* (Zagreb, Las¢ina, Medjasna ulica 12), ima v aprilski Stevilki to-le

vsebino: Pisma politickoga krivovjerca. — Izbori u Europi koncem XIX. stoljeca.
— Dinastija i narod (hrvatski i Ceski). — O prezaduZenosti evropskog ratarstva.
(Kot priloga izhaja prevod Jiraskovega {eSkega ,zgodovinskega obraza“: Peso-
glavci.) . :

»Ukrainische Rundschau“. Monatsschrift. Vormals: .Ruthenische Revue*.
Herausgegeben von Basil Ritter von Jaworskyj. Redaction: Wien, XVIII'2, Salierigasse
No 34. Administration: Wien XVIII'lI, Antonigasse No 15. Celoletna naro¢nina temu
listu znaSa za Avstrijo 6 K. Namen mu je, zastopati maloruske interese, ne samo
Poljakom, temve& tudi Rusom nasproti. Vsi oni, ki vidijo spas Slovanstva v zbli-
Zevanju njih jezika in slovstva, pa¢ ne bodo odobravali smeri te revije, a celo oni,
ki ne vidijo v tem, da ima vsako slovansko pleme svojo posebno literaturo, nikake
nesree, se bodo Cudili prizadevanju tega lista. Vsckakor bi se morali vsi Slovani
postaviti dandanes na staliSCe, da je za vsa slovanska plemena hasnoviteje, zbli-
Zavati nego odaljevati se. Sila naj sc ne dela nikomur; kar je dozorelo v
stoletjih, se mora vpostevati; toda zgodovina nas je morala nauditi, daije samo
v edinstvu mo¢, in zato bi morali mi vsi stremiti za duSevnim edinstvom slovanskih
plemen in morali bi poskusiti vse, da to edinstvo pospeSimo, uresni¢imo, ne pa
naopak! —a—

Gomil3ak Jakob. Dne 23. marca je umrl v Trstu umirovljeni profesor vero-
zakona na tamoS$nji drzavni realki Jakob Gomilsak. SirSi slovenski svet ga je manj
poznal, a njegova pesem ,Slovencc sem* je znana vsakemu le malo bolj zaved-
nemu Slovencu; postala je nekako popularno-narodna budilka. S svojo mladostjo
sega Gomilsak nazaj v romantino dobo minulega stoletja, ko je slovenski "dijak
na ¢udo svojega oceta vzljubil svojo narodnost ter zanjo pocel delovati. Doma iz
Bisa sredi Slovenskih goric na Stajerskem, spominja GomilSak tistih patriarhalnih
Casov, ko so se dijaki, osobito iztolnostajerski, mnogobrojno udeleZevali primicij,
ki so tam vprav velike narodne slavnosti, ter na njih skrbeli za glavo in srce.
Bas Gomil$ak je ofe tiste znane dijaSke: ,Kova¢ si zaZgal je tobak, pa usedel se
je v zapenjak* itd. (prevod!) in pa one druge o 25-letnem petoSolcu, ki so ,mati
mu nabasali pSena no klobas, ofa pa zapeljali v Marprok v Strti klas“. MlajSa ge-
neracija jedva da Se razume poezije tistih dni, ko je dijakoval pokojni GomilSak,
pisatelj ,potovanja v Rim*. Med prvimi knjigami, ki so mi v prvih deSkih letih
oblile daljni svet s posebnim Zarom, je bilo bad to ,Potovanje*. In GomilSak je
sedaj odpotoval dalje! 4 Dr. Fran [lesic.

»Slovenska Matica“ bo imela svoj XLIL. redni obé&ni zbor dne 16. maja t.
1. ob Sestih popoldne v veliki dvorani ,Mestnega doma“. Vrsta razpravam: 1. Pred-
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sednikov ogovor. 2. Letno poroilo tajnikovo za dobo od 1. junija lani do 30. aprila
letos. 3. Porotilo blagajnikovo o racunskem sklepu za leto 1905. 4. Volitev treh
ratunskih presojevalcev. 5. Porotilo blagajnikovo o proraunu za leto 1906. 6. Po-
rofilo o premembi drustvénih pravil. 7. Dopolnilna volitev druStvenega odbora.

Knjige ,,Slovenske Matice** za leto 1906. Po programu, ki ga je sestavil
knjiZevni odsek ,Slovenske Matice® in ga odobril odbor v seji dne 18. aprila
t. 1, izda ,Slovenska Matica“ letos osmero knjig, in sicer: 1. Anton Knezove knjiZ-
nice XIII. zvezek. 2. Dr. Vosnjak: Spomini. Il zv. (3. del). 3. Tolstoj-Govekar: Mot
teme (3. zvezek cikla .1z svetovne knjiZevnosti). 4. L. Pintar: VIII. zvezek ,Zbor-
nika*. 5. Dr. K. Strekelj: Slovenske narodne’ pesmi. 10. snopi¢. 6. Letopis za 1. 1906.
7. Dr. Fr. lleSi¢: HrvaSka knjiZnica. 1. zvezek. 8. XVIIL zvezek ,Zabavne knjiZnice*.

Dr. Ernest Muka, profesor na gimnaziji ,Albertini* v Freibergu na Sak-
sonskem in znamenit sorbski knjiZevnik in ulenjak, ki je obiskal na svojem poto-
vanju po jugoslovanskih deleZah dne 10. aprila Ljubljano, se je oglasil tudi v nasem
uredni$tvu. Bratskemu narodu bi Zeleli Se ve¢ takih poZrtvovalnih moZ, kakrSen je
dr. Muka!

Prevajanje na slovenski jezik. Slovenci zahajamo kaj radi iz ckstrema v
ckstrem. Nekaj Casa smo se kar bali prevodov, zdaj zopet se prevaja na vseh
straneh. Da je treba v takih stvareh pri tako malem narodu, kakor je na$, neke
organizacije in nekakega sistema, na to misli malokdo. Kolizije so pri takih raz-
merah neizogibne. Kajti da bi se mogla pri nas hkratu razpe€ati po dva prevoda
enega in istega slovstvenega proizvoda, je spri€o Zalostnega dejstva, da le majhen
del naSe inteligence redno kupuje knjige, izkljuceno. Tako je od dveh prelagateljev
ene in iste stvari eden vedno o$kodovan. Da se v prihodnje kaj takega ne bo
ve¢ dogajalo, naj bi doti¢niki, ki mislijo kako tuje delo prevesti na slovenskl
jezik, svojo namero objavili po Casopisih. ,Ljubljanski Zvon* bode rade volje pri-
nadal taka naznanila!

Slovenska Lada. Po zgledu bolgarske, srbske in hrvatske Lade se ustanovi
tudi ,Slovenska Lada®. Ustanovni shod se je vrSil dne 7. aprila, kateremu je pred-
sedoval akad. slikar g. Ferdo Vesel. Pravila so se predloZila kompetentnemu
oblastvu v odobrenje. Novemu druStvu Zelimo Ze zdaj obilo uspeha!

Kopitar Jernej. V ,Ulenih zapiskih carskega kazanjskega vseulili¢a® (v
letoSnjem prvem zvezku) itamo zaetek Kopitarjevega Zivotopisa iz peresa profe-
sorja Petrovskega. Na 96 straneh velike osmerke nam opisuje pisatelj ,Prva leta
delovanja J. Kopitarja“, a pravzaprav so to le $e samo Zivotopisni podatki nekako
do L. 1810. Iz tega se vidi, kako obseZno zasnovano je Petrovskega delo; bo pa&
najobSirnejsi opis Kopitarjevega Zivljenja in delovanja. Prof. Petrovskij je pred par
leti izdal sli¢en spis o starem dalmatinskem pesniku Hektorovi¢u in to z mnogim
uspehom, in e smemo soditi po natan¢nosti, s katero spremlja naSe literarno Ziv-
lienje (prim. njegovo bibliografski-kriti¢no razpravo ,Slovenica* v letosnjem Zurnalu
ministrstva narodnago prosveSCenija), je pri¢akovati temeljitega dela. Posebe bomo

porotali, ko izide ves spis. Dr. Fr. Ilesié.
Tiskovne hibe. V glediSkem porolilu v aprilski Stevilki je Citati na 252. str.
v 16. vrsti odzgoraj ,z umetniSko preciznostjo* in ne ,precijoznostjo. — Dalje je

popraviti v dr. H. Dolenevem spisu ,Crtice o burji* krajno ime Skrilavec v Skrlévee
in Harije v Storje.




